AGREEMENT Ne
for the supply of natural gas

Kyiv 20__
LIMITED LIABILITY COMPANY <“AXPO UKRAINE”
(hereinafter “Suplier”), a legal entity with identification number
41952114, registered at: Bohdana Khmelnytskogo Street 19-21A,
(Shevchenkivskyi district), Kyiv, 01054 Ukraine, EIC-code:
56X930000010081Y, represented by Director Onyshchuk Sergii
Volodymyrovych and Head of Finance Serebrianska Tetiana
Mykhaylivna acting on the basis of Charter, on the one part, and

(hereinafter “Consumer”), a legal entity with
number s registered at:
EIC-code: s
, acting on the basis of'its Charter,

identification

]

represented by
on the other part

(Supplier and Consumer hereinafter referred to as “Parties”) have
entered into this Agreement for the supply of natural gas (hereinafter
“Agreement”) as follows:

WHEREAS

The Supplier intends to sell and the Consumer intends to purchase
natural gas for own consumption based on the general terms and
conditions specified in this Agreement and specific terms and
conditions set out in Additional Agreements hereto with respect to each
such particular transaction.

The Parties hereby agreed as follows:
DEFINITIONS:
The following terms shall have the respective meanings ascribed below:

“Additional Agreement” means an additional agreement entered
into by the Parties pursuant to the general terms and conditions set
forth by this Agreement, specifying the detailed terms and conditions
for the supply of Gas in respect of a specific Delivery Period.

“Affiliate” means with respect to a Party, any entity controlled,
directly or indirectly, by that Party, any entity that controls, directly
or indirectly that Party or any Entity directly or indirectly under the
common control of a Party; whereby "control" means an ownership
of more than 50% of the voting right of a Party or entity and
“controlled" or “controlling” shall be construed accordingly.

“Anti-Corruption Laws” means:

(a) any law orother legislative act or regulation that implements the
provisions of the OECD Convention on Combating Bribery of
Foreign Public Officials in International Business Transactions
or in accordance with which such provisions are applied; and/or

(b) any provisions of the U.S. Foreign Corrupt Practices Act of 1977,
as amended, and the U.K. Bribery Act 2010 that apply to the
Parties hereto; and/or

(¢) any similar law or other legislative act or regulation passed in
jurisdictions (countries) where the Parties are incorporated or
conduct its business, or which (or some provision thereof) is
applicable to the Parties in any other cases.

“Banking Day” shall mean any day on which the National Bank of
Ukraine is open for the transaction of regular business in Kiev,
Ukraine;

“Capacity services” — the ordered capacity services and exceeding
the ordered (contracted) capacity at the points of entry / exit to / from
the gas transportation system provided to the Supplier by the TSO to

JOT'OBIP Ne

MOCTAYAHHS MPHPOAHOIO ra3y
Kuis 20 p.
TOBAPUCTBO 3 OBMEXEHOIO BIANOBIJAJIBHICTIO
“AKCIIO YKPAIHA”, (namani — “IlocrayanbHuk”™), ropuandHa
ocoba, inenTudikariitamii koj skoi 41952114, 3 mMiciie3HaX0IXKEHHI M
3a anmpecoro: YkpaiHa, 01054, wmicro Kwui, Byn.XMeNbHHIHKOTO
Borpana (LllepuenkiBchkmii p-H), OymmHOK 19-21A  EIC-kom:
56X930000010081Y, B ocobi [Jupexkropa Omnmmgyka Cepris
BonoanMupoBnua 1 HaqansHEKa (iHaHCOBOTO Bingiry CepeOpstHChKOT
Terssnn MuxaiiniBHy, sKi Aif0Th Ha mifgcTaBi CTaTyTy 3 OfHI€T CTOPOHH,
Ta

, (Hamanmi — “CmokmBav”), I0pUIUdHa 0co0a,
iTeHTHQIKAMIHHAA KO SIKOT , 3 MICIIE3HAXOIKCHHS M
3a aIpecoro: , EIC-
KOJI: , B 0c001 , IKWi Jic Ha

miacraBi CraryTy, 3 Ipyroi CTOpOHH

(ITocrauansHuk Ta Crio>kuBad HaIaji pa3zoM IMeHyIOThCs «CTOPOHUY),
yknaau ued  J[oroBip mocrayaHHs TpUpOAHOTO Tasy (Hamami -
«JloroBip») mpo Take:

OCKIJIBKH

[ocravanpauk Oaxkae mnpoxatd, a CHoxuBady Oaxae KyIHTH
NPUPOJHKI Ta3 /I BIACHOTO CMOKMBAHHS BIIIOBIHO 10 3arajibHUX
YMOB Ta TOJOXEHb IpOro JIoropopy Ta CrHelialbHHX YMOB Ta
TI0JIOKEeHb, BH3HAa4YeHHX y Jl0#aTKOBHMX yrojax /10 HbOTO, 3 MPUBOLY
KOYKHOT Tako1 KyTIiBJIi-POIKY.

CTOPOHH LM JIOMOBHITHCH TIPO HACTYIIHE:
BU3HAYEHHS TEPMIHIB:
Hactymnsi TepMiHM MaroTh BiAMOBiZHI 3HAUCHHSI, K1 3a3HAYCHI HIDKYE:

“JlonaTkoBa yrojaa“ o3Haua€ JOJATKOBY YIroAy, YKIAJIeHY
CTopoHamMH BiANOBIAHO [0 3arajlbHAX YMOB, IO BUKJIA/ICH B LIbOMY
JHoroBopi, B siKili 3a3Ha4alOTHCs IeTaNbHI YMOBHU nocTadaHus a3y
110710 KOHKpeTHoro [lepiogy mocTaBKH.

“A¢iniiioBana oco6a* o3nauae no BigHowmeHHo 10 CTopoHU OyIb-
Ky 0C00Y, III0 KOHTPOJIOETHCS MPSIMO UM ONOCEPEIKOBAHO TAKOIO
CropoHoro, Oynb-siKy 0COOy, IO KOHTPOJNIOE TMPSAMO YU
ornocepenkoBaHo Taky CTopoHy, abo Oyb-sKy 0co0y, sika IPsIMO 91
OTIOCEPEAKOBAaHO TIepedyBae MiJ CHUTBHIM KOHTposieM CTOpoHW;
NPH [OMY «KOHTPOJIb» O3HA4Ya€ MPaBO BIACHOCTI Ha OLTBIN HiX
50% mpaB romocy CropoHM WM 0coOM, 1  TepMiHH
CKOHTPOJBOBAHMIT» Ta  KKOHTPOJIOIYHH»  TIyMadarbcs
BiJMOBIZHAM YUHOM.

“AHTHKOpPYNLiiiHe 3aKOHOAABCTBO” 03HAYaE:

(a) Oynb-sKkuil 3aK0H a00 IHIIMKA HOPMATUBHO-TIPABOBHI aKT, KUK
BBOAUTh B [il0 a0 BIAMOBIIHO /O SIKOTO 3aCTOCOBYIOTHCS
nontoxxeHHs1 KoHBeHIIii o 60poTk0i 3 MiAKYTIOM MOCaIOBUX 0Ci0
iHO3EMHUX Jlep)KaB TIpW 3MIMCHEHHI MDKHApOIHHMX JIUIOBHX
omepauii  Opranizanii ExoHomiuHoro CmiBpoOiTHHIITBa Ta
Pozsurky (OECD Convention on Combating Bribery of Foreign
Public Officials in International Business Transactions); Ta/abo

(b) Oynp-ski3actocoBani 1o Ctopin monoxenHs 3akony CLIA mpo
60opoTh0y 3 MPAaKTHKOI KOpyHiii 3akopiaonoM 1977 poky 3i
3minamu i qonoBHeHHsiMuU (the U.S. Foreign Corrupt Practices
Act of 1977), 3akony BemuxoGpuranii mnpo 60poTsOy 3

kopymiero (U.K. Bribery Act 2010); Ta/abo

(c) Oynmb-sikWii aHANOTiYHMKA 3akoH abo0 IHIMKA HOPMATHBHO-
MPaBOBH aKT IOpUCAMKINK (kpaiH), B skux CTOpoHH
3apeecTpoBaHi abo 3AIHCHIOIOTh CBOIO FOCIOJAPCHKY ALSIbHICTh
abo gt skoro (a0  OKpeMHX ~ HOro  TOJIOYKEHB)
PO3MOBCIOKY€eThCsl HAa CTOPOHH B {HINX BHIIAJKAX.

“baHkiBcbkHMii JeHb” o3Hauae Oynp-sSKWii JA€Hb, Yy SKHI
Haujonanpuuii 6aHk Y kpaiHu BIIKpUTHEA Ts1 3IHCHEHHsT 3BUYaiHOT
nisutbHOCTI B M. KueBi, YkpaiHa;

“Ilocjyri MOTYKHOCTI” — MOCIYTH 3aMOBJICHOT Ta IMEPEBUILECHHS
3aMOBJICHOT (OTOBIPHOT) MOTYXKHOCTI B TOUKaX BXOAY/BUXOAY /10/3

ra3oTPaHCIOPTHOI ~ CHCTEMH, sKi HagaloThest [locrayanbHUKY
Omeparopom [I'TC s BukoHaHHS 1Boro JloroBopy Ta
OOYMCITIOIOTBCS  3TIAHO  MifoUuMx TapudpiB Ta  KoeQilieHTiB



fullfill this Agreement and calculated according to tariffs and
coefficients approved by the Regulator - NERC.

“Contract Price” shall mean the price of Gas as defined in this
Agreement and/or respective Additional Agreement.

“Contract Quantity” shall mean a quantity of Gas supplied under
the Agreement during the Delivery Period.

“Contract Value” shall mean the value of the Contract Quantity of
Gas determined on the basis of the Contract Price according to the
terms of the Agreement.

“Default Quantity” means, in respect of a Delivery Period the
quantity equal to the Contract Quantity minus the delivered quantity.

“Imbalance” - the difference between the volumes of natural gas
provided by the customer of transportation services for transportation
at the point of entry and withdrawn by the customer of transportation
services from the gas transmission system at the point of exit,
determined by the allocation procedure.

“Delivery Month” shall mean a calendar month ofthe year in which
the Supplier delivers gas to the Consumer.

“Delivery Period” shall mean a period during which the Supplier
supplies Gas to the Consumer.

“Delivery Point” shall have the meaning given in clause 1.2;

“EIC-code” shall mean a unique code of energy identification of a
subject of the natural gas market and/or a metering point that are used
on the natural gas market.

"Gas” shall mean natural gas that is delivered under terms and
conditions of this Agreement and the relevant Additional Agreement.

“Gas Transportation System” or “GTS” shall mean the Gas
transmission pipeline systems in Ukraine owned and/or operated by
TSO (or its successor or assignee) and any Gas storage facilities.

“GDS Code” means the Gas Distribution System Code approved by
the Resolution of NEURC No. 2494 dated 30 September 2015.

“GTS Code” means the Gas Transmission System Code approved
by the Resolution of NEURC No. 2493 dated 30 September 2015.

“TSO” shall mean the LLC “Gas Transmission System Operator of
Ukraine”.

“DSO” shall mean means the gas distribution network operator to
which the Consumer's facilities are connected — Branch
of the Limited Liability Company “Gas Distribution Networks of
Ukraine”.

“Rules of Supply” mean the Rules of Natural Gas Supply, approved
by the Resolution of NEUR No. 2496 dated 30 September 2015.

Other capitalised terms shall have the meaning ascribed to them
throughout the text of this Agreement.

1. SUBJECT OF AGREEMENT

1.1 The Supplier shall deliver to the Consumer the Contract
Quantity of Gas, agreed upon by the Parties, and the Consumer
shall accept the Gas from the Supplier and shall pay the price
of the Gas (the Contract Value) in accordance with this
Agreement and the relevant Additional Agreement.

12 Delivery and acceptance of Gas takes place at the Delivery
Point. Unless otherwise provided by the Additional Agreement,
the Delivery Point shall be for Consumer’s facilities connected
to the gas distribution system — exit points of the gas
transportation system to the relevant gas distribution system of
the DSO; for Consumer’s facilities connected to the gas
transportation system - exit points of the gas transportation
system.

13 The Parties agree that Additional Agreements shall only be
concluded in written form. Additional Agreement shall be
legally binding and enforceable from the time that the
Additional Agreement is signed by all Parties thereto.

3arBepmxeHux Perynsaropom HKPEKII.

“JloroBipHa miHa” o3Havae IiHy ['a3y, IO BU3HAYAETHCS LM
JloroBopoM Ta/abo BimmoBimHO Jl0JaTKOBOO yro0¥o.

“JloroBipHuii 00car” — obcar a3y, skumil mocradaeTbcsi 3TiTHO
Horosopy npotsirom [Tepiony ITocraBkn.

“JloroBipHa BapTicTh” — Bapticth [loroBipHoro obcary ['a3y, sika
BU3HauaeThes Ha miacraBi JloroeipHoi LliHk 3rigHO 3 ymoOBamu
Jlorosopy.

“HenocraBJjieHuii 00csar” — o BimHomeHH0 10 [lepioxy moctaBku
o3Hadae o00csAr, mo JopiBHIOE JloroBipHOMY 00csATy MiHyC
MIOCTaBJICHUH 00CAT.

“Hebasanc” - pisHUL MiK 00CsATaMu IPUPOAHOTO Ta3y, OJAHUM H
3aMOBHHMKOM TIOCIYT TPAHCIOPTYBaHHS Ul TPAHCHIOPTYBAaHHS Ha
TOYI BXOJY, Ta BimiOpaHuMu 3aMOBHHUKOM MOCITyT
TPaHCIIOPTYBAHHS 3 Ta30TPAHCIIOPTHOT CHUCTEMH HA TOYII BUXOJY,
10 BU3HAYAETHCS 3 MPOLELYPOIO ATOKAITi.

“Micsib TOCTAaBKM” — KAICHIAPHUN MICSIb POKY, B SIKOMY
IMocravansHuk 3xiiicHoe noctaBky ['a3y CrioxuBady.

“Ilepion moCTaBKH” O03HAa4ae TMepiog, MPOTIATOM  SKOTO
IMocravanbHuk 3xiiicHoe nocraBky ['a3y CrnioxuBady.

“IIyHKT MOCTABKM” Ma€ 3Ha4YCHH:, HABEAEHE B CTarTi 1.2;

“EIC-koa” — yHIKaJIbHUI KOJ CHEPTeTHYHOI iIeHTHdiKamii cy6'exTa
PYHKY TPHPOJHOTO Ta3y Ta/ab0 TOYKM KOMEpPLIHHOro OOJiKy, IO
BUKOPHCTOBYIOTbCSI HA PUHKY HPHUPOJHOTO Tazy.

“I'a3” o3Hauae TPUPOAHMH Ta3, SIKUH IOCTAYaeThCS 3TiAHO Ta Y
BiIMOBiTHOCTI 10 yMOB 11b0T0 JloroBopy Ta BinmosinHoi JJogaTkoBoi
YTOIH.

“I'a3oTpancnopTHa cucremMa” abo “I'TC” o3Havae TpaHCIOPTHI
TpyOompoBimHi cuctemu [asy B VYkpaiHi, Aki mepeOyBarOTh Yy
BJacHOCTI Ta/abo ekcrwtyaryiotbes Omeparopom I'TC, a Takox
Oymb-sKi cxoBwIla is 30epiranns [asy.

“Konekc I'PM” o3nauae Kopaekc Tra3opo3MOIITBHUX —CHCTEM,
3arBeppkernii [TocranoBoro HKPEKII Ne 2494 Bin 30.09.2015.

“Kopekc I'TC” oznauae Kopgekc ra3oTpaHCIIOPTHOI CHCTEMHU,
3arBepmkeHnii [locranoBoro HKPEKIT Ne 2493 Bin 30.09.2015.

“Omnepatop I'TC” o3nauae TOB «Omeparop ra3orpancnopTHoi
CHCTEMHU Y KpaiHm».

“Omnepatop 'PM” o3Hayae ornepatopa ra3opo3IOAUTEYMX MEPEK,
0 AKMX Mmiakimrodyeni o0’ektu Crnoxusaua - Gbimis
ToBapucTBa 3 OOMEKEHOK BIINOBIATBHICTIO «[a30p0O3MOALIBHI
Mepexi Y kpaiHm».

“IIpaBuyia mocrayaHHsi” os3HadatoTh [IpaBmwia mnocrayaHHs
MPUPOJHOTO Ta3y, 3arBepkeHi [locranoBoro HKPEKIT Ne 2496 Bix
30.09.2015.

[HImi BU3HAaYEHHS, BXKMBaHI 3 BEIMKOI JIITEPH, MAOTh 3HAYEHHS, IO IM
HA/IaHO JIaJli 32 TeKCTOM IIboro Jlorosopy.

1. MNPEJMET JOI'OBOPY

1.1 [MocraganbHUK 3000B’SI3YEThCS TIOCTABHUTU CrioxuBagy
JoroBipuuii  o6csar T'asy, ysromxenuii CropoHamu, a
CnoxuBay 3000B’s13yeTbest puiinsiti ['a3 y [TocrauanbHuka i
CIUIaTUTH BapTicts Takoro a3y (JloroBipHy BapTicTh), SIK
BH3HaueHO 1M J[oroBOpoM Ta BiAMOBimHOIO JlomaTkoBOIO
YTOJI0I0.

12 IMpuitmanns-nepenada I'azy BinOyBaerbest y [TyHKTI mocTaBKu.
Slkmo inme He Bu3HadeHo JlomatkoBoro yromoro, ITyHKT
moctaBku it o0'ekTiB  CrHoXpBaya  IMAKIIOYEHHX 1O
Ta30pO3MOAUTHHOI CUCTEMHU — TOYKH BUXOY Ta30TPAHCIIOPTHO I
CHCTEMHM JO  BIJNOBiAHOI  Ta30pO3MOAUTHLHOI  CHCTEMH
Omnepatopa 'PM; mis o6'extiB CrioxkuBaya MiIKIFOUCHHX J0

Ta30TPaHCIOPTHOI ~ CHCTEMH  —  TOUKH  BHXOLY 3
ra30TPaHCIIOPTHOI CHCTEMH.
13 JlomaTkoBi yroaw yKJIamaroTbCs JIMIIE B NMHUCBMOBIH (Qopmi

JlonatkoBa yrona HaOyBae 00OB’s3KOBOI FOPUIMYHOI CHIIH Ta
MUIirae BUKOHAHHIO 3 MOMEHTY 1i MiamicaHHs Bcima ii
CropoHamL.
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RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
Obligations of the Supplier:

To supply Gas to the Consumer in accordance with the terms of
this Agreement.

To submit nominations/renominations to the TSO in a timely
manner in accordance with the volumes and periods of supply
agreed upon by the Parties under this Agreement.

. To provide the Consumer with information on the volumes and

other indicators of Gas consumption by the Consumer free of
charge, provided that such information is available from the
Supplier and upon the Consumer's request.

To provide the Consumer with a choice of payment method. By
signing this Agreement, the Consumer confirms that the
procedure and method of payment set out in the Agreement,
including the procedure for changing such procedure and
method, have been freely chosen by him and agreed with the
Supplier.

. To provide the Consumer with methods of pre-trial dispute

resolution by agreement with the Consumer in accordance with
the Agreement.

Ensure timely registration of the Consumer in its own consumer
register on the TSO information platform.

In compliance with the requirements of current legislation,
register tax invoices and/or adjustment calculations in the
Unified Register of Tax Invoices within the period established by
the current legislation of Ukraine.

When drawing up primary documents related to the
implementation of the Agreement, reflect in them information
about the UKT ZED codes of Gas, determined in compliance
with the requirements of current legislation of Ukraine.

Obligations of the Consumer:

Ensure compliance of its commercial gas metering unit (meter)
with the requirements of the Law of Ukraine “On Metrology and
Metrological Activities”, state building norms (V.2.5-20-2001
“Gas Supply”), the Rules for metering natural gas during its
transportation through gas distribution networks, supply and
consumption, approved by the order of the Ministry of Fuel and
Energy dated December 27, 2005 No. 618, state standards,
regulatory and methodological documents of the State
Committee for Consumer Protection and Consumer Protection,
operational documentation for measuring instruments that are
part of the commercial metering unit.

Allow authorized representatives of the Supplier and/or
DSO/TSO in the manner established by law to: - take readings
of measuring instruments, check gas metering devices installed
at his commercial gas metering unit; - inspection of the gas
pipeline and gas-consuming equipment; - termination
(restriction) of Gas supply in cases stipulated by the Rules for
the Supply of Natural Gas and other regulatory legal acts
regulating activities in the Gas market of Ukraine.

Immediately (on the day of detection of the malfunction) in
writing and/or using facsimile communication, notify the
Supplier and the DSO/TSO, with whom the Consumer has a
distribution/transportation agreement, about the malfunction of
Gas metering devices, gas temperature and pressure
measurement devices installed at his commercial Gas metering
node.

Accept Gas in the volumes and on the terms stipulated by this
Agreement. Within the terms stipulated by this Agreement or
the relevant additional agreement, immediately notify the
Supplier of any change in the quantity of Gas to be supplied.

To make timely and full payment for the delivered Gas, payment
for the cost of capacity and settlement of the Consumer's
imbalance in accordance with the terms of this Agreement
and/or the relevant additional agreement.

At the end of the month in which the Gas was delivered, by the
3rd day of the month following the month in which the delivery
took place, to notify the Supplier in writing (by e-mail) of the
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IIPABA 1 OBOB‘SI3KH CTOPIH
0608’3k IlocrauaiabHuKa:

3nidicanTr ToctadanHs ['a3y CriokuBavy BiATIOBIHO JIO yMOB
uporo Jlorosopy.

CBoeyacHO mozaBaté HoMiHari/peHoMmiHanii Omeparopy ['TC
BIAMOBiAHO 110 y3romkeHnx CTOpoHaMH, OOCATIB Ta MEpiofiB
HOCTauaHHs 3TifHO 1koro JloroBopy.

3abe3nedyBarn CriokuBada iH(OPMAIEO PO 0OCATH Ta iHIII
TOKa3HUKH croxuBaHHA ['a3y CrokuBadeM Ha Oe30IUIaTHIH
OCHOBi, 3a YMOBM HasBHOCTI Takoi inpopmauii vy
IocravanbHuka Ta 3a BignoBigHuM 3ammroM Cro)KuBaya.
3abesmeuntn CnoxuBady — BHOIp  cmoco0y — OIUIATH.
Iigmicanasim mporo JloroBopy CriokuBad MHiATBEPIXKYE, IO
HOPSIIOK Ta crioci0 oriaté BUKJIa/AeHi B JJoroBopi, B ToMmy 4ucii
HOPSIIOK 3MIHM TAaKOr0 TMOPSAKY Ta CrIoco0y, HUM BUTBHO
o0OpaHi Ta moroukeHi 3 [TocTauansHIKOM.

3abesneuntn CriokuBaya crnocobamMu JOCYAOBOTO BUPILICHHS
CIOpPiB HUIAXOM MOTo/keHHA i3 CrHokuBadeM BiNOBITHO 10
Jorosopy.

3abe3meunTy cBO€yacHy peecrpanifo CroxkuBada y BIIAaCHOMY
peecTpi criokuBadiB Ha iHpopMmamiiHii mwiatgopmi Omeparopa
I'TC.

3 JOTPUMAaHHAM BHUMOT' YUHHOI'O 3aKOHOZABCTBAa IIPOBECTU
peecTpainifo IMOJATKOBHX HAKJIAJHMX Ta/abo pO3paxyHKIB
KOpPHUTYBaHHS y €IMHOMY PEECTpi MOJATKOBHMX HAKJIAIHHX Y
CTPOK BCTAHOBJIEHMH YMHHUM 3aKOHO/ABCTBOM Y KpaiHH.

[Ipn odopMieHHI TEPBHHHMX [JOKYMEHTIB, TOB'SI3aHUX 3
BHKOHaHHAM J[OroBOpYy, BigoOpakaTd B HUX iHPOPMAIO MPO
xogu YKT 3EJl T'a3y, Bu3HaueHy 3 OOTPUMAHHAM BHMOL
YUHHOT'O 3aKOHO/IaBCTBa Y KPaiHU.

OooB’s13xn Crio;kuBava:

3a0e3meynTH  BiOMOBIMHICTE  HOrO KOMEPLIMHOTO By3ia
(miumnbHuKa) o6miky a3y Bumoram 3akony Ykpaimum «IIpo
METPOJIOTIF0 Ta METPOJIOTIYHY [isJIBHICTBY, JCp)KaBHUM
OymiBensHIM HOpMaMm (B.2.5-20-2001 «I"a3omocrayaHas»),
IlpaBmwnam o0miky mpupogHOro ra3y mix 4ac Horo
TpPaHCHIOPTYBAHHS ra30po3HoIijIb HUIMU Mepexamu,
MOCTauaHH Ta CHOXKHMBAHHS, 3aTBEP/UKCHHM  HAKa30M
Minnanmuserepro Bix 27 rpymast 2005p. Ne618, nepskaBHUM
CTaHJapTaM, HOPMATHBHMM Ta METOJUYHHM JIOKYMEHTaM
Jlep KCIIOKMBCTAaHAAPTY, eKCIUTyaTaliiHiii JOKyMeHTalil Ha
3ac00M BUMIPIOBAILHOT TEXHIKH, IO BXOIATH IO CKJIamy
KOMEpLIHHOTO By3J1a OOJIIKY.

Jlonmyckati YNMOBHOBa)XEHUX TpeAcTaBHUKIB IlocTavansHika
ta/abo Omneparopa 'PM/I'TC y nopsiaky, BCTaHOBJICHOMY
3aKOHOJABCTBOM  JUIL: - 3HATIA  NOKa3aHb  3aco0iB
BHUMIPIOBAIBGHOI TEXHIKH, INEpeBIpKH TpmianiB obmiky ['azy,
BCTaHOBJICHHX Ha HOT0 KOMepIiiHOMY By3idi o0miky ['azy; -
HPOBE/ICHHA OINIAZY Ta30NpoOBOAY 1 Ia30CMOKMBAIOYOTO
o0JIafHaHHs; - MPUIMMHEHHS (0OMEXKEHHs) mocTadanHs [asy y
Bunazkax rependadennx [IpaBuiaamu MocTadaHHs IPUPOTHOTO
ra3y Ta IHIIMMH  HOPMAaTHUBHO-NIPaBOBHMH  aKTaMH
PETYIIOI0YNMU JisNIBHICTD Ha pUHKY ['a3y Y kpainm.

HeraiiHo (y eHb BHSIBJIGHHSI HECIPABHOCTI) MHCHMOBO Ta/abo 3
BHUKOPUCTAHHSAM 3aco0iB ()aKCUMITBHOTO 3B’S13KY ITOBITOMHTH
IMocrauanpanka Ta Omepatopa IPM/ITC, 3 sxuMm y
CriokuBaya yKJIaIeHHWH JOTOBIp PO3MOALTY/TPAHCTIOPTYBaHHS ,
PO HecnpaBHICTh mpwiaaiB obuiky 'a3y, 3amipy Temneparypu
Ta TUCKY rasy, 1[0 BCTAaHOBJIEHI Ha HOro KoMepuiHHOMY BY3IIi
o6mixy I"azy.

Ipuitasata a3 B o0csArax Ta HAa yMOBax, MependavYeHUX M
HoroBopoMm. Y crpoku, mependadeHi LUM TOroBOpoM ado
BIINIOBITHOIO JIOJJATKOBOIO YTOJIOI0, HETaifHO MOBIIOMIISTH
IocrauanbHuka mpo 3MiHy KiUTbKOCTI a3y, sIKui mimsirae
TIOCTAYaHHIO.

3piiicHIOBaTH CBO€YAcHy Ta MOBHY OIUIATy MocraBiicHoro ['azy,
OIUIaTy BapTOCTi MOTY)KHOCTI Ta BPEryJIOBaHHS HebalaHCy
CrokuBaya 3rimHO 3 yMmoBamu I1poro JloroBopy Ta/abo
BiIMOBiITHOT TOTATKOBOI YTOIH.

ITo 3akiHueHHIO MicsId, B IKOMY BinOyBanach mocraBka [a3y,
B TEPMiH OO 3-rO 4YMclia MiCsIsl, HACTYyIHOTO 3a MicsAleM, B
SKOMY BinOyBajach IOCTaBKa, MHCBMOBO (3a JIONOMOTOIO
eNEKTPOHHOI momTH) moBimoMutn [locradanbHUKY 0O0CATH
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volumes of Gas received during the delivery period, as agreed
by the DSO/TSO.

Following the results of the settlement period, the Consumer, by
the 5th day of the month following the settlement period, is
obliged to provide the acting Supplier with a copy of the
relevant act on the actual volume of Gas distributed
(transported) to the Consumer for the settlement period, drawn
up between the DSO/TSO and the Consumer, in accordance
with the requirements of the Gas Transportation System
Code/Gas Distribution Systems Code.

Pay the Supplier for Gas within the terms stipulated in the
Agreement or the relevant additional agreement.

Rights of the Supplier:

To receive payment from the Consumer for the supplied Gas, the
cost of capacity and the cost of settling the Consumer's
imbalance.

To initiate the termination of the supply of Gas to the Consumer
in accordance with the procedure and on the terms and conditions
specified in this Agreement and applicable legislation.
Unhindered access to the Consumer's commercial gas metering
units (devices) to verify the readings of the volumes of Gas
actually used by the Consumer;

To conduct, together with the Consumer, a reconciliation of the
volumes of Gas actually used and to sign the relevant act.

To have other rights stipulated by applicable legislation and this
Agreement.

Rights of the Consumer:

To receive Gas on the terms and conditions specified in this
Agreement.

To conduct a reconciliation of actual calculations and to sign the
relevant act.

Switch to Gas supply to another supplier and/or suspend or
terminate this Agreement early in the manner established by this
Agreement and applicable legislation.

To receive information specified by the Law of Ukraine “On the
Peculiarities of Access to Information in the Spheres of
Electricity Supply, Natural Gas, Heat Supply, Centralized Hot
Water Supply, Centralized Drinking Water Supply and Sewage”.

To have other rights stipulated by applicable legislation, this
Agreement, and also specified on the Supplier’s website.

The Supplier undertakes to supply the Gas hereunder, subject
to the Consumer meeting the payment obligations set out in
clause 7.1 of this Agreement and only in case of absence of
overdue liabilities on the part of the Consumer for natural gas
delivered in any Delivery Period. Prior to the first Delivery
Period to the Consumer under this Agreement or in case of
resumption of Gas consumption by the Consumer under this
Agreement after receiving supplies from another supplier, the
Consumer shall provide the Supplier with a certificate of the
current supplier or an act of reconciliation of mutual settlements
on the absence of overdue debts of the Consumer for Gas is
delivered before the date of the relevant Additional Agreement.

The Parties undertake to timely formalize and sign the delivery-
acceptance acts on natural gas for the actually accepted ("Gas
Delivery Act").

The Consumer undertakes to purchase and accept the Gas at the
Delivery Point and to pay the Supplier in full for the supplied
quantities of Gas within the time limits and on the terms set out
in this Agreement and the relevant Additional Agreement.

The Consumer shall have the right to freely select/change the
supplier according to the procedure provided by Ukrainian law.
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oTpuManoro ["a3y mpoTsrom nepiogy MOCTABKH, IO TOTOKEH]
Omneparopom I'PM/T'TC.

3a mizcymMKamu po3paxyHKoBoro mepiogy CnoxkuBad mo 05
YHCa MICsIl, HACTYIHOTO 32 PO3pPaxyHKOBUM, 3000B’s3aHMIt
HagaTn airouoMy [locTadanbHUKY KOIIKO BiAMOBITHOTO aKTa
1po (paKTHIHHH 00CAT PO3MOAUIEHOTO (IPOTPAHCIIOPTOBAHOTO )
T'azy CroxuBauy 3a po3paxyHKOBHH NepioJ, IO CKIAJCHHI
Mmix Omneparopom I'PM/I'TC ta CrioxkuBaueM, BiAIMOBITHO 10
Bumor  Kogmekcy — rasortpancnoptHoi  cucremu/Konekcy
ra30pO3NOAUTEHAX CHCTEM.

Pospaxysarucs 3 IlocrayambuumkoM 3a [a3 y crpokwy,
nepenbadeni  JloroBopom ab0 BIiAMOBIAHOIO JOJATKOBOIO
YrozI010.

IIpasa IlocrauanbHuka:

OtpumyBatu Bin CrokuBaya OIUIaTy 3a MOCTaBlieHHH [ a3,
BapTOCTI MOTYXHOCTI 1 BapTOCTI BpEryJIIOBaHHSA HebagaHCy
CnoxuBaya.

IninitoBaTn mpunuHEHHS nocTadyaHHs [asy CnoxuBauy y
HOpsIAKY Ta Ha YMOBaX, BU3Ha4eHMX IwmM JloroBopoMm Ta
YHHHAM 3aKOHOJIABCTBOM.

BesnepenkoqHOro  JOCTymy 10  KOMEpLIHHHMX  By3IiB
(mpunaniB) o6niky ['a3y CriokuBada Ut TIepeBipKH MOKa3aHb
¢axTuyHO BuKopHcTaHux CroxuBadem o0csriB ['asy;
IpoBoautn pasom 3i CrHoxuBayeM 3BIpsSHHSI (aKTHIHO
BHUKOPHCTaHUX 00csriB ['a3y 3 mianmcaHHSAM BigIOBiTHOTO
aKTy.

Mar# iHmii npaBa, nepedadeHi YMHHIM 3aKOHOIABCTBOM 1 LM
Jorosopom.

IIpaBa Cnoxupaya:

OTtpumyBaru ['a3 Ha yMoBax, 3a3HaueHux y 1pomy Jlorosopi.
IIpoBectn 3BipsiHHS (DaKTUYHUX PO3PAXYHKIB 3 ITiITMCAHHI M
BIITIIOBITHOTO aKTy.

Ilepeitrt Ha mocrawanHs ['a3y [0 1IHIIOrO MOCTaYaNbHHUKa
Ta/abo JOCTPOKOBO MPHU3YNHMHUTH 4X po3ipBaru uei Jorosip y
BCTAQHOBJICHOMY IIMM J[OroBOpOM Ta YHHHMM 3aKOHOJABCTBOM
TIOPSIKY.

Ha otpumanns iHdopmari, BU3HaAYeHOi 3aKOHOM Y KpaiHH

«IIpo ocobmmBocti gocrymy npo iHdopmamii y cdepax
MOCTauaHHS  €IeKTPUYHOi  eHeprii, NPHUPOJHOTO  rasy,
TEIUIONIOCTAaYaHHs, [EHTPAIi30BAaHOTO IIOCTAYaHHS Trapsdol
BOIM, LEHTPAIi30BAHOTO MWTHOrO  BOJONOCTAaYaHHA  Ta
BOJIOBIIBEICHHS».

Martwu iHm npaa, nependadeHi YNHHAM 3aKOHOJABCTBOM, LM
JloroBopom, a Takox 3a3HauycHi Ha caiiti [TocTadansHuKa.

[Mocravanpauk mpuiiMae Ha cebe 3000B’s13aHHSA 3IHCHIOBATH
nocraBky ['a3y, sk BusHaueHo JloroBopom, 3a yMOBH
BukoHaHHs CrokuBaueM 3000B’si3aHb IIOJO OIUIATH, SIK
BHM3HAUeHO B cTarTi 7.1 mporo JloroBopy Ta JHINE 33 YMOBH
BiICYyTHOCTI mpocTpodeHoi 3aboproBanocTi CHoxuBada 3a
NPHUPOJHKI ra3 MocTaBjieHud y Oyap-sxomy [epioi mocTaBKu.
Jo nouarky mnepmoro Ilepiomy mocraBku ['asy CrnoxuBauy
3rigHo  mporo JloroBopy abo y BHIAIKy BiIHOBIICHHS
cnoxkuBanHA ['a3y CriokuBadeM 3TimHO mboro JloroBopy micist
OTpUMaHHs MOCTaBOK Bif iHIIOTO mocTadanbHuKa, CrnoKuBayd
3000B’s3aHMil  Hagath [locTayalbHUKY JOBIOKY [iF0YOTO
nocTadyajbHUKa abo aKT 3BIPKM B3aEMOPO3PaxyHKIB IIPO
BIJICYTHICTh TPOCTpOdYeHOi 3aboproBanocti CrHoxmBava 3a
MPUPOIHUI Ta3 MOCTaBICHHUH 10 JaTH BinnosinHoi JlogaTtkoBoi
YTOJH.

CropoHn mpwilMaloTb Ha cebe  3000B’S3aHHA  IIOAO
CBO€YACHOTO O(OPMIICHHS Ta MiJMMCAHHSA AaKTiB MPUAMAaHHS -
nepenaui  Qaktnuno mnpwmiHAToro I'asy (“AKT mocTaBKH
Ia3y”).

CnoxuBay mnpuiiMae Ha cebe 3000B‘sA3aHHA KyNMyBaTH Ta
npuitvatit a3 B IIyHKTI 1OCTaBKM Ta  NOBHICTIO
pospaxoByBatuch 3 IlocrauanbHukoM 3a oOcsaru ['asy, mo
MOCTA4alOThCS y CTPOKM Ta HA YMOBAaX, BH3HAYEHHX IMM
JloroBopoM Ta BiANoBifAHOIO [l0AaTKOBOIO yTroI010.

Cro’xuBad Mae 1paBo Ha BUTHHUH BHOIP/3MiHy MOCTadalIbHUK a
B MOPAJIKY MepeadadeHOMY 3aKOHOIABCTBOM Y KpaiHH.


https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/887-19

29

210

211

212

213

33

34

35

36

37

38

39

Unless otherwise provided by the current legislation all
expenses incurred in connection with formalising relations with
the DSO, Gas distribution, distribution service, etc., shall be
covered by the Consumer.

The Supplier undertakes to provide the Consumer with all
necessary information about the general terms of supply
(including prices), the rights and obligations of the Supplier and
the Consumer, regarding the legislative acts regulating the
relations between the Supplier and the Consumer, and the
available methods of pre-trial dispute resolution. The specified
information is also posted on the Supplier's official website.

The Supplier undertakes to provide the Consumer with
information on the volumes and other indicators of natural gas
consumption by such Consumer free of charge.

The Supplier is obliged to notify the Consumer of its intention
to make changes to the natural gas supply contract in terms of
supply conditions before such changes come into effect. At the
same time, the Supplier guarantees the Consumer’s right to
early termination of the supply contract if the new supply
conditions are unacceptable to him.

The Supplier undertakes to provide the Consumer with a choice
of payment method, in accordance with the current legislation
of Ukraine in order to avoid discrimination.

VOLUME, QUALITY AND PRICE

The Supplier delivers to the Consumer the Gas within the
Delivery Period according to the Additional Agreement.

The Contract Quantity of Gas shall be set out in Additional
Agreements that the Parties may from time to time enter into
for the purpose of detailing the terms of the sale and purchase
of Gas.

The quantity of the Gas supplied hereunder shall be evidenced
in Gas Delivery Act signed by the Parties hereto and.

The parameters and quality of the Gas shall comply with the
parameters and quality of the main flow in the gas pipeline
system of Ukraine.

The measurement unit for the transferred Gas shall be one cubic
meter (cu.m.), reduced to standard conditions (T-20 degrees C.,
P=101.325 Kpa/760 mmHg).

The Contract Price shall be determined in additional
agreements, at the same time, while the total value of the
Agreement is the sum of the values of additional agreements
concluded to it. The amount of Taxes, including VAT, shall be
assessed and invoiced by the Supplier on the basis of relevant
Ukrainian law in effect at the relevant point in time and paid by
the Consumer.

The Parties agree that if any additional taxes or duties are levied
on such Gas, the Contract Price quoted shall be increased to be
inclusive of these additional taxes. The Parties agree to enter
into a relevant Additional Agreement with respect to such
increase within 3 business days of the time when the relevant
act of legislation takes effect or before that.

Within terms established by the law, the Supplier shall provide
the Consumer with electronic VAT invoices and/or adjustment
VAT invoices generated upon increase of natural gas value after
its delivery, that are generated and registered in the Unified
Register of VAT Invoices (hereinafter - URVI) in accordance
with requirements and within the term set forth by the Tax Code
of Ukraine. In case of reduction of the cost of natural gas after
its delivery the Supplier shall provide the Consumer with
electronic adjustment VAT invoices for their registration by the
Consumer in URVI within the term set forth by the Tax Code
of Ukraine.

The Contract price does not include the cost of the ordered
capacity services and exceeding the ordered (contracted)
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Skmo iHme He nependayeHo YMHHHMM 3aKOHOIACTBOM, YCi
BHTpaTy moj0: odopmieHHEs BigHocuH 3 Omeparopom I'PM,
posmoniny ["a3y, mocnyr 3 po3mominy Tomo OyAyTh 3iHCHEH1
CroxuBayeM.

IMocrayaneHuK 3000B’s13yeThest 3a0e3meuyBarn  CrioxuBada
Bci€l0 HeoOXimHOro iHdopMmamier0o Tpo 3aradbHi  yMOBU
nocradaHas (y TOMY WYHCH I{iHH), 0paBa Ta OOOB’s3KU
IMocrayanphuka Ta CrnokuBada, IIOJO aKTiB 3aKOHO/ABCTBA,
SIKAMH PETYJIOIOThCS BimHOCHMHM Mik [locradanbHUKOM i
CrioxuBayeM, HasiBHI CIOCOOH JOCYAOBOTO BUPIMIEHHS CIOPIB.
3aszHaueHa iHpoOpMallisi PO3MILIyeThCs TaKOXK Ha OQiliifHOMY
BeO-caiiti [locrauanbHuka.

[Mocrawanpauk 3000B’s3yeThest 3abe3meuyBarn  CrokuBada
iHpopMali€ro 1po OOCITH Ta iHIIN TOKA3HUKU CIIOKUBAHHS
HPHUPOJHOTO Ta3y TaKUM CIOXKMBa4deM Ha Oe30IUIaTHi OCHOBI.

[ocrawanpauk 3000B’s3aHui moBimoMutH CHOXKHMBady IIpo
Hamip BHECEHHs 3MiH 0 JOTOBOPY MOCTAauyaHHSI HPHUPOJHOTO
ra3y B YaCTHHI YMOB IIOCTa4aHHs JO IOYATKy Ail TaKuX 3MiH.
Pasom 3 mum ITocTayanpHUK rapaHTye MpaBO CIOXKHMBAaya Ha
JIOCTPOKOBE PO3IpBaHHA JOTOBOPY MOCTa4daHHS, SIKIIO HOB1
YMOBH IOCTaYaHHS € JJI HbOT'O HENPHITHA THUMH.

IMocrayanbHuK  3000B’s13yeThes  3a0e3neuntn  CrioxuBady
BHOIp  cmoco0y  OIUIaTH,  BIiANOBITHO IO  YHHHOTO
3aKOHO/IaBCTBA Y KpaiHU 3 METOI0 YHUKHEHHS TUCKPHMIiHALLi.

KIJIBKICTbD, IKICTb TA IIIHA

[MocrayansHuk nocrauae Crnioxusady I'a3 nporsirom Ilepiomy
MOCTaBKH, BU3HAUCHOTO Y BinmoBinuiii JlogatkoBiid yroi.

JoroBipauii  oOcar  moctaBkH a3y  BH3HAYaeThCsS
JonarkoBumu yrozpamu, siki CTOpOHM MOXXYTh 4ac Bif 4acy
YKJIaaTd i BUSHAYCHHS JCTATHHUX YMOB KYIIBITi-POJAKY
lazy.

Kinpkicte Ta3y, mo mocrauaetbcs 3rimHo  Jloroeopy,
3acBiuyeThcs B AKTax MOCTaBKH ['a3y, IO MiIHCYFOTHCS
Croponamu Jlorosopy.

[Mapamerpu Ta skicth ['a3y, SKWil MOCTA4a€ThCI, MAOTh
BIATIOBIATH IapaMeTpaM Ta SIKOCTi a3y, 0 3HAXOJWUTHCS B
CHCTEMI Ta30mpoBOJiB Y KpaiHH.

3a po3paxyHKOBY OJMHMIIO MEPEIaHOT0 Ta3y NpUHMAeThCs
oauH KyOiuHMH MeTp (Ky0.M), IpHBEIECHHH 1O CTaHZAPTHUX
ymoB (T-20 rpan. C., P = 101,325 Kna /760 mm.pT.ct./).

JorosipHa lliHa BH3HAYa€ThCA y IONATKOBHX Yrojax, HpH
IIbOMY, 3arajibHa BapTicTh JIoroBopy ckiagae cymy BapTOCTeH
OJAaTKOBHX YTOJ yKJiaieHnx 10 Hporo. Posmip I[lonmartkis, B
ToMy umcni [IJIB, HapaxoByeTbCs Ta BHCTaBJISE€THCA B
paxynkax IlocTayalbHHKOM Ha TIiACTaBi  BiOMOBITHOTO
3aKOHOJIAaBCTBA YKpAaiHW, YHMHHOTO y BINOBiAHWI dYac, Ta
crtauyeTbest CrioxuBadeM.

CTOpOHH TOTO/KYIOTHCS, M0 SKIIO BHHUKAIOTH OYIb-sKi
JIOIaTKOBI MomaTKky ab0 000B’SI3KOBI IUIaTEKI 3a Takuii a3, To
JloroBipHa 1iHa Mae OyTH 30UTbIICHa, BKJIIOYAOYH IIi
nopatkoBi  mopatkd. CTOPOHM MOTO/KYIOTHCS — YKIIACTH
BigmoBinHy JlomaTkoBy yroay IIOAO TaKOro 30iTbIICHHS
BIIPOJIOBK 3 pOOOYMX JTHIB 3 MOMEHTY, KOJH BiJTIOBITHUI aKT
3aKOHO/IaBCTBa HA0paB YMHHOCTI abo /0 TOTO.

[MocrayanbHUK 3000B’sI3aHMIA Y BCTAHOBJICHI 3aKOHOIAaBCTBOM
crpokn HamaBatd CIOXHBady B €IEKTPOHHOMY BHIJISLII
MOJATKOBI HAaKJIaAHI Ta/ab0 pO3PaxXyHKHU-KOPUTYBAHHSI [0
MOAATKOBUX HAKJIAIHUX Y BHIQAKaX 30UIbIICHHI BapTOCTI
HNPUPOJHOTO Tra3y Micias ioro mepenadi, ski opopMmIieHi Ta
3apeecTpoBaHi B €IMHOMY peecTpi HMONATKOBUX HAaKJIATHHX
(mami — €PITH) 3rinHO 3 BUMOTaMu Ta B CTPOK, BCTAHOBJICHUH
[MomarkoBuM KomexcoM YKpaiHu. Y pa3i 3MeHIIeHHS BapTOCTi
OPUPOJHOTO Ta3y micias Horo mepenadi, IlocradanbHUK
3000B's13aHMi1 HagaBati CIIOXKMBAdy B €IEKTPOHHOMY BUIIISII
PO3paxyHKH-KOPUTYBaHHS [0 MOJAaTKOBHMX HAKJIAIHUX [T
ixapoi peectpamii CnoxuBadem y €PIIH B Tepmin,
BcTaHoBJIeHUH [lomaTkoBUM KoJeKcoM Y KpaiHu.

JloroBipHa 1iHa HEe BKJIIOYaE B cede BapTOCTI TOCIYT
3aMOBJICHOI Ta TEPEBHILECHHS 3aMOBJEHOI (JOroBipHOT)
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capacity at the points of entry / exit to / from the gas
transportation system provided to the Supplier by the TSO to
fullfill this Agreement and calculated according to tariffs and
coefficients approved by the Regulator - NERC (Capacity
services).

The Consumer shall compensate to the Supplier cost of the
Capacity services on or before 10 day of the month following
the Delivery month.

Upon expiration of the Delivery period, the Parties will
determine the final monthly cost of the Capacity services on the
basis of daily consumer nominations.

In case the actual daily consumption exceeds the amount
specified in the corresponding daily nomination ordered by the
Consumer, such a deviation shall be subject to the tariff
multiplied by the coefficient 2.

In case of daily withdrawal of natural gas more or less + 5 %
(Daily tolerance) than ordered, the Consumer in addition to the
Contract Price, pays to the Supplier the amount of daily
imbalance values for each day in which the imbalance is
admitted on the basis of the Supplier's invoice within 5 (five)
Banking days from the date of its receipt.

The value of the daily negative imbalance (ie when the
Consumer has withdrawn more natural gas than ordered) is
calculated as the product of the daily quantity (including Daily
tolerance) over the difference between the value determined at
the marginal purchase price of natural gas (taking into account
the appropriate adjustment) and at the Contract price.

The value of the daily positive imbalance (ie when the
Consumer withdrawn less natural gas than ordered) is
calculated as the product of the daily quantity (including Daily
tolerance) of unwithdrawn natural gas by the difference
between the price determined at the Contract price and at the
marginal selling price of natural gas (taking into account the
appropriate adjustment).

If the value of the daily positive or daily negative imbalance is
negative, the compensation ofsuch daily imbalance shall not be
performed by the Parties to each other during such Gas day.
The marginal purchase price, the marginal sale price (taking
into account the corresponding amount of adjustment) is
determined according to the GTS Operator data.

Natural gas supply and consumption regime during billing
periods: Natural gas is supplied and consumed in equal parts,
and in the event that the Consumer declares a natural gas
consumption schedule - in accordance with such schedule.

EXECUTION OF GAS DELIVERY ACTS AND
RECONCILIATION OF QUANTITIES

The Consumer shall, before 5 day of the month following the
Delivery Month, provide the Supplier with a copy of the act of
actual quantity of distributed (transported) gas according to the
information supplied by the DSO / TSO, which act shall be
prepared in accordance with the requirements of the Gas
Distribution Networks Code / the Gas Transportation System
Code.

On the basis of such information the Supplier shall provide the
Consumer with two signed counterparts of the Gas Delivery Act
for the relevant Delivery Month dated with the last day of the
Delivery Month.

The Consumer shall sign and return one signed counterpart of
such Act within 2 days of the time of receipt of the Acts from
the Supplier.

Upon receipt of information from the TSO Operator on the
actual distribution of natural gas consumed according to
Additional Agreement, the Parties will calculate the final
contractual value of the delivered gas, the final cost of the
Capacity services, the amount of daily and monthly imbalances
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HOTYXXHOCTI B TOYKaxX BXOIY/BHXOIY I0/3 Ta30TPaHCIIOPTHOT
cucteMH, ki HamaoThes Ilocravampauky Omeparopom ['TC
IUIi BUKOHAaHHSA LbOro JloroBopy Ta OOYMCIIOIOTHCS 3TiTHO
nirounx tapudis Ta KoedilieHTIB 3aTBepKeHnX Peryistopom
HKPEKII (ITocmyry moTy»KHOCTI).

[Mocnmyrn  moTykHOCTI  TOBMHHI  OyTH  KOMIICHCOBaHi
CrnoxuBaueM [loctaansauky 10 10 yncna Micsans HACTYITHOT O
3a MiCsIeM MOCTaBKH.

Micns 3akimgenns Ilepiomy mnocraBku CropoHamu Oyne
BH3HAYECHO OCTATOYHY MICSYHY BapTicTh [1OCTyT MOTY>KHOCTI,
Ha OCHOBI 1000BHX HOMiHawil CrioxuBadya.

Y pasi mepeBuilicHHT — (AKTHYHOTO  JT0OOBOTrO  0OCATY
CIOXKMBaHHS TOHAJ OOCAT BKa3aHWW y BIANOBiNHIA J1000BiN
HOMIHamil 3aMoBJeHil CHokuBayeM, [0 TAKOI'O BIIXMICHHS
3aCTOCOBYETHCS TapU() Y MOABIHHOMY PO3MIpi.

VY Bumanky n060Boro BimOopy MpHPOTHOro Ta3zy Outbime abo
MeHme + 5 % (momyctume m000Be BIOXIIEHHS) Bif
3aMoOBJIeHOTO 00caTy, CroxkuBad A0AaTKoBO 10 JloroBipHOi
BapToCTi, ciauye [loctadanbHUKY cyMy BapTocTeil 1000BOTO
HeOalnaHcy 3a KOXHY 100y, B SIKiff JomymIieHo HeOaTaHC Ha
miacraBi paxyHky IlocradampHuka mporsiroMm 5 (1'sTH)
0aHKIBCHKHUX JHIB 3 JHS HOTO OTPUMAHHS.

Bapricte 1060BOTO HEraTMBHOrO HeOanaHcy (TOOTO KOIH
CnoxuBayeM  BimiOpano  mpupogHoro  razy  Ourbmie
3aMOBJICHOTO) PO3PaxOBYETHCS K JOOYTOK TO0OOBOro o0csiry
MEepeBHINEHHS (3 ypaxyBaHHSAM JOIyCTUMOTO JI0OOBOTO
BIOXWICHHS) Ha PI3HULIO MDK BapTOCTAMH BU3HAYCHHMHU 32
MapXXHUHABHOIO IHOIO TpUIOaHHS TNPUPOJHOTO Tazy (3
ypaxyBaHHSIM BiANOBIIHOI BEJIMYMHM KOPUTYBaHHsi) Ta 3a
JIOTOBIpHOIO I1IHOO.

Bapricte  m000BOTO TO3WUTHMBHOTO HeOamaHCy (TOOTO KO
CrnoxuBayeM  BigiOpaHo  OPUPOAHOTO  Ta3y  MEHIIE
3aMOBJICHOTO) PO3PaxOBYETHCS K JOOYTOK TOOOBOro o0csry
HEBiZIOpaHOTO NpUPOAHOrO  razy (3  ypaxyBaHHIM
JOIyCTUMOTO  JTOOOBOTO BiAXWICHHS) HA PI3HAMIO MIDK
BAapTOCTAMHM, BU3HAYCHMMH 3a JlOTOBIpHOIO IMiHOIO, Ta 3a
Map)KMHAJIBHOIO IIHOIO TPOJaXy MPUPOAHOrO razy (3
ypaxyBaHHSIM BiJIITOBITHOT BEJIMYUHHA KOPUT'YBAHHS ).

VY pasi, KO BapTiCTh JTOOOBOTO MO3UTUBHOTO YU JTOOOBOTO
HETaTHBHOTO HEOANaHCY Mae€ Bil €MHE 3HAYCHHS, KOMIICHCAIIIS
Takoro noOoBoro HebamaHcy He 3aiiicHioeTbesi CTOpoHaMH
OJTHa OJTHIM Yy TaKiil ra3oBiit 100i.

MaprkuHanbpHa IiHa NpUAOaHH, Map)KWHAJIbHA IiHA MPOIAXY
(3 ypaxyBaHHAM BiOUOBIZHOT BENMYMHA KOPUTYBaHHS)
BHU3Ha4YaeThCs 3a qaHuMu Omneparopa I'TC.

PexumM mocTavyaHHS Ta CHOXHBAaHHS HPHPOJHOTO Ta3y
OPOTATOM — pO3paxXyHKOBUX mepioniB:  Ilpuponmumit  ra3
NOCTa4a€ThCA Ta CIOXKHBAETHCS DIBHUMHM YacTHHAMH, a y
BUNaAKy 3asBieHHs CroxuBaueM rpadiky CIOXXHUBaHHS
HPHUPOJHOTO Ta3y — BiANIOBIIHO JIO TaKOro rpadiky.

HNOPAJOK MIAIMMCAHHA AKTIB IOCTABKU T'A3Y
TA 3BIPSIHHS OBCAI'IB

CrioxuBad 10 5 THA MicsAId, MO cIinye 3a MicsSeM MoCTaBKH
3000B’s13aHnii  Hajatk [locTadajbHMKY KOMIO akTy IIpo
(akTHUHUA 00CSIT PO3MOAUICHOrO (TPAHCIOPTOBAHOTO) Ta3y
BigmoBimHo 1m0 mamux Omeparopa ['PM / Omeparopa I'TC,
CKJIaICHOTO BiATIOBIAHO 110 BUMOT Ko/eKcy ra3opo3moIiis HIX
cucteM / Komekcy ra3oTpancriopTHOi CHCTEMU.

Ha mincrasi takux manux Ilocrauanbuuk Hamae CHoKUBady
MANMCaHI  [Ba TNPUMIPHMKM AKTy moctaBku [asy 3a
BiOmoBimHMA MicsIlb TOCTaBKH, SKUH HaTyeThCS OCTAHHIM
JTHEM MiCSII MOCTaBKU.

CrnoxuBay 3000B’s13aHUI MIMUCaTH Ta INOBEPHYTH OAWH
MANMCAHWIT TPUMIPHUK Takoro AKTY BIPOJIOBX 2 JHIB 3
MOMeHTy oTpuManHs AKTiB Bif I[TocragansHuKa.

Micns orpumanns indopmanii Bix Omeparopa I'TC mpo
(bakTHYHUIT  PO3MOJIN  CIOXHTOTO — TPUPOJHOTO  raszy
nepeadayeHoro BigmoBigHOIO  Jlo#aTkoBOIO  yrojoio
Croponamu Oyze po3paxoBaHO OCTaTOYHY JOTOBIpHY BapTicTh
nepenaHoro I'a3y, ocrarouny BapticTe [lociyr moTy»HOCTI,
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(if any) for which the Parties will sign the corresponding Acts,
not later than 15 days after Delivery Month, in which the final
data will be recorded for final payments.

With the consent of the Parties, the preliminary allocation data
from the TSO Information Platform can be used to calculate
compensation for Capacity services. In this case, the Supplier
sends the Consumer to his e-mail address the act of acceptance
and transfer of provision (compensation) of Capacity Services
according to the data of the preliminary allocation by the 3rd of
the month following the month of supply.

No more than once in a month the Consumer at its discretion
shall have the right to conduct reconciliation of the actual
settlements with the Supplier.

The Consumer shall

provide the Supplier on its request with data regarding the
actually consumed quantities of by sending the relevant data to
the Supplier’s email address;

provide free access to the Supplier’s representatives to the
Consumer’s territory and premises where gas metering
assemblies/devices ormeters are situated (subject to presenting
proper documents) for the purpose of reconciliation of the
actually consumed quantities of Gas.

TITLE AND RISK OF LOSS

Ownership, title to, liability for, and risk of loss of, or damage
to, the Gas delivered in accordance with the terms hereof shall
pass to the Consumer at the Delivery Point.

Unless otherwise provided for in the Additional Agreement, the
Gas shall be confirmed as delivered by the Supplier and
accepted by the Consumer, and the title to Gas shall be
confirmed as having passed from the Supplier to the Consumer,
when the Gas Delivery Act has been signed by the Parties.

NOMINATION, REVIEW AND ADJUSTMENT OF THE
CONTRACT QUANTITY

The Contract Quantity is normally supplied during the Delivery
Month evenly, based on the daily consumption rate, determined
on the basis of schedules submitted by the Consumer, unless
agreed otherwise in any Additional Agreement.

The quantity of consumption of natural gas by the Consumer in
the Delivery Month shall not deviate from the confirmed
Contract Quantity ofnatural gas. Unless otherwise provided for
in the Additional Agreement, actual monthly consumption of
Gas in the Delivery Month may deviate by not more than +5%
from the confirmed Contract Quantity.

To prevent exceeding the confirmed quantity of Gas the
Consumer shall independently control its consumption and
limit (stop) in advance its own gas consumption.

The Consumer shall, before 18 day of the month preceding the
Delivery Month, schedule in writing the consumption of the
Contract Quantity, which shall be regarded as planned
quantities within the meaning of the Rules for Supply of the
Natural Gas, in such Delivery Month.

Unless otherwise provided by the Additional Agreement, The
Consumer is obliged to provide the Supplier daily data by
sending to e-mail addresses indicated in cl.16.2.3 of this
Agreement about:

- volumes of gas consumption for the next gas day
(nominations) before 12:00 (Kyiv time) a day before the
day of consumption;

- volumes of gas consumption for the gas day (renomination)
before 17:00 (Kyiv time) (in case of renomination during
gas day);

- planned volumes of gas consumption for the current gas
day before 17:00 (Kyiv time) (on request);
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po3Mip KoMneHcanil JoO0BHX Ta MicsyHMX HebanmaHciB (y pasi
HasBHOCTI), [u1st 9oro CTOPOHY MMMy Th BiATOBITHI aKTH HE
mi3Hime 15 ympcnma Micsls HACTYNHOTO 3a 3BITHUM, B SIKHX
OynmyTh 3adikcoBaHi JaHi IUIsl pO3PaxyHKIB.

3a 3romoro CropiH JaHi TONEpeAHbOI — amokamii 3
Indopmaniiinoi mrarpopmu Omeparopa I'TC moxyts OyTtn
BHKOPHUCTaHI U1  pO3paxyHKy Kommercamii  [locmyr
NOTY)XHOCTI. B Takomy pasi, IlocTauanbHuk HanpaBisie
CrnoxuBady Ha HOTO €NeKTpOHHy aipecy 10 3-To 4ucia
MICSIII, HACTYITHOTO 3@ MiCSIIIeM NOCTAauaHHs, aKT MPHIMaHHs -
nepenadi HamanHs (xomrmeHcanii) [Tociyr moTy»HOCTI 3TimHO
JIAHMX TOTePEAHbO] aoKalyi.

He vacrime HibK pa3 Ha Micsinbs CrokuBay Ha CBiif po3cy Mae
NpaBO  TIPOBECTH 3BIPSAHHA (AKTHIHAX PO3PaxXyHKIB 3
ITocraganbHUKOM.

CnoxmuBau 30008’ s13aHMIA:

HagaBath [locTawanpHUKY Ha HOro 3amiT [aHi IIOJ0
(aKTHYHOTO  CHOXWBAaHHS  [a3y HIIAXOM  HAJICHIAHHSA
BIMOBITHUX JaHMX Ha eJIeKTPOHHY anpecy [locrauanbHuka,

0e3MepekoIHO JAOMyCKaTh TpeAcTaBHUKIB [locTradanbHUK a
Ha CBOIO TEPUTOPI0 Ta y TMpPUMIIIEHHSI, 1€ pPO3TalloBaHi
By3w/mpwiagd oOmiky abo JYWIBHUKKM razy (3a YMOBH
Tipen sIBJIEHHS. HAMH BiATIOBITHHMX JOKYMEHTIB) IUISI 3BIPSTHHS
(axTHIHO BUKOpHUCTaHUX 00csTiB ["azy.

INPABO BJIACHOCTI TA PU3UK

Brachicte, TpaBO BIACHOCTI, BIATIOBIZAIBHICTH 3a Ta PU3HK
BTpary abo 3aBJaHHs LIKOAH [ a3y, MOCTaBJICHOMY BiNOBiIHO
Jgo ymoB mporo Jloroopy, mepexoauts po Croxusaua y
ITyHKTi HOCTaBKU.

Sk iHme He nepenbaueno JlonaarkoBoro yrogoro, ITocraBka
I'a3zy IlocraganbHukoM 1 Horo mpuitHATTs CrokuBadeM, a
Takok (aKT Tiepexody mpaBa BiacHocTi Ha ['a3 Bix
[Mocrawanpanka 1o CroxuBada Oyne MiATBEPHKEHUH, KOIH
CropoHH miamuuIyTe AKT MOcTaBku ['azy.

HOMIHAIIIA, MHOPAJOK HOEPEIL'JIAAY
KOPUT'YBAHHS JOI'OBIPHOI'O OBCAT'Y

IMocrayanns JloroipHoro obcsry npotsirom Micsiig OCTaBKK
3IIHCHIOETHCS, SIK TIPABIIIO, PIBHOMIPHO, BUXOJSYH 13 JOOOBOL
HOPMH CIHOXMBaHHS, BH3HA4eHOI HA TiACTaBI 3asBOK
CnoxuBaua, sIKIIO iHIme He moromkeHo CTOpoHamMH B OyIib-
sikiit JlomatkoBiid yromi.

TA

OO0csr cnokuBaHHA MpupoaHoro rasy CnoxmBadeMm y Micsmi
MOCTABKH HE TIOBHHCH BiIpI3HATHCS BiX MATBEPKCHOT O
JloroBipHOTO 00CATY TPHPOAHOTO razy. JSIkmo iHImE He
nependadeHo JlomatkoBoro yTozo10, JIOTTy CKAETH CS
BIOXWICHHSI (paKTUYHOTO MICSYHOTO CTIOXUBaHHsA o0cary ['a3zy
npoTaroM Micsiisl OCTaBKKA B po3Mipi He Oimbiie = 5 % Big
MATBEP/LKEHOTO JIOTOBIPHOTO 0OCATY MPHPOIHOTO rasy.

JIns HemOMyIIeHHS IEPEBUILECHHS MIATBEPIKEHOTO 00cATY
lazy CrnioxuBau 3000B’s3aHHil CaMOCTIHHO KOHTPOJIOBATH
BJIaCHC CIIOXKMBAHHS Ta 3aBYaCHO OOMEXyBarH (TPUITHHSTH)
BJIaCHE Ta30CIOKHUBAHHS.

CnoxxuBay 10 18 aus Micsi, o nepeaye MicsIo MocTaBKu
HanpaBnisie  [locTauanbHMKy ~— 3asIBKY Ha  MOCTa4YaHHS
JloroBipHOTO 00CSTY, SIKUH BBKAETHCS IUTAHOBUM OOCATOM Y
po3yminHi [IpaBmin mocradaHHs NPUPOAHOTO Tazy, y TaKOMY
Micsi1i OCTaBKH.

SIkiio iHie He mepebadeHo J[opartkoBor yronoro, Crokuad
3000B’s13aHMI IOAGHHO HajaBaTé l[locTadanbHUKY, LUIIXOM
HalpaBJICHHS EJIEKTPOHHOTO JINCTA Ha aJpecH BKasaHi y
m.16.2.3 JloroBopy JaHi mpo:

HEoOXifHI 0OCATH CIOXWBAaHHA Ta3sy HAa HACTYIHY Ta30BY
100y (HomiHaril) mo 12:00 ron. 3a KUiBCHKUM 4YacoM J00H,
1o mepeaye 1001 CIIOKUBAHHS,

HEOOXiTHI 00CATH CHOXXKUBAaHHS Ta3y MPOTATOM ra3oBoi Jo0u
(penominarii) no 17:00 rox. 3a kuiBchbkuM 4acoMm (y pasi
HEOOXIIHOCTI MOJIAaHHS PEHOMIHALIl MPOTIroM 100H);
MPOTHO3HI 0OCSITH CIIOKHUBAHHS Ta3y 3a [IOTOYHY T'a30BY J00Y
1o 17:00 roz. 3a KHIBCBKHM YacoM (3a 3aIiToM );
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- actual volumes of gas consumption for the previous gas
day before 10:00 (Kyiv time) (on request).

The Supplier submits daily nominations within the Contract
Quantity of the Delivery Month in accordance with the Code of
GTS. Notwithstanding the above, the Supplier shall not be
liable if the Consumer has not submitted an application for daily
volume in a timely manner or has not signed the relevant
respective Additional Agreement.

Volumes of consumption for the next gas day are provided by
the Consumer until 12:00 is also an order of capacity to ensure
the supply to the consumer of ordered volumes of natural gas
through pipelines to the exit points to the gas distribution
systems / direct consumers. In the event that the Consumer is
failed to provide in time estimated volumes of consumption for
the next gas day, the Supplier submits a nomination in the
amount of the average daily value of the Contract Quantity of
the month of delivery.

If the nomination/renomination is rejected by the TSO, the
relevant Party shall notify the other Party on such rejection as
soon as practically possible, but under any circumstances
within the next two (2) hours following the moment when the
Party became aware of such rejection from the TSO.

PAYMENT PROCEDURE

The Consumer shall make full payment for the corresponding
Contract Quantity in the month, which precedes the Delivery
Month of such Contract Quantity, in accordance with an invoice
that shall be issued by the Supplier at least 2 (two) Banking
Days before submitting of the respective nomination, unless
otherwise provided by the Additional Agreement.

All payments hereunder shall be made by the Consumer in the
national currency of Ukraine to the Supplier's bank current
account as indicated in clause 18 hereof or to any other current
account in Ukraine which the Supplier shall be bound to timely
notify the Consumer, with the payment description: ‘“Payment
for gas delivered in X month of year XXXX under under
Additional Agreement No.XX dated XX.XX.XXXX to the
Agreement No.XX dated XX.XX.XXXX and Invoice No. XX
dated XX.XX.XXXX”. The Consumer shall pay the invoiced
amounts in full into the Supplier's bank current account. The
Consumer shall be bound to pay the invoiced sums in full to the
Supplier's banking settlement account.

If the amount of prepayment made by the Consumer exceeds
the value of gas stated in the Gas Delivery Act, the extra funds
will be credited as prepayment for Gas for next Delivery Month
or to be returned to the Consumer at his written request during
5 (five) Banking Days from the day of receipt of such request.

If on any day the Parties are each required to pay one or more
amounts under this Agreement and/or Additional Agreements,
then such payment obligations may be performed by the Parties
in a manner provided by article 601 of the Civil Code of
Ukraine through netting, provided that such obligations are:

(a) mutual;

(b) ofthe same nature; and

(¢) mature (or time limits of the relevant payments are
determined upon the creditor’s request).

Set-off in accordance with clause 7.4 of the Agreement may be
performed upon request of a Party; however the Parties shall
executed the payment reconciliation report in writing. The
Party, if any, owing the greater aggregate amount shall pay the
other Party the difference between the aggregate amounts
owed.

The quantity of the Gas stated in the Gas Delivery Act, even if
one party wilfully refuses to signthe Gas Delivery Act, shall be
the basis for settling payments and signing all necessary
documents under this Agreement.
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(bakTH4HI 00CATH CHOKMBAHHS Ta3y 3a MOINCPEIHIO Ta30BY

100y mo 10:00 rox 3a KHiBCHKIM YacoM (3a 3alUTOM).
[MocravanpHuK momae 10OOBI HOMIHAII/PEHOMIHALIT B Mekax
JoroipHoro o6csry Micsisl TOCTaBKH  BIiONOBIZHO 10
MopsAnKy 1x Hamanws, mnepenabdadeHomy Komekcom TI'TC.
He3Bakaroun Ha 3a3HadeHe Bwe, [locTadyalbHUK He Hece
BiAmoBigaitpHOCTI, KMo CHoXMBa4 HE HalaB BYACHO 3asBKY
Ha MOCTa4aHHs 0OOBOro o0ciary abo He MiImUcaB BiqMOBiAHY
JonarkoBy yrogy.

OOcsATH CHOXMBaHHS HA HACTYNHY Tra3oBy A00y HamaHi
CnoxuBayeMm 110 12:00 rof. € TaKOXK 3aMOBJICHHSIM HOTYKHOCT
uis  3a0e3meyeHHs nocradaHHd CHOXMBady — 3aMOBJIEHHX
00CSATIB IPUPOIHOTO Tra3y MaricTpalbHHMH TPYOONIpPOBOAAMHU
0 TOYOK BHXOLY IO Ta30pO3MOIIUILHHX CHCTEM/IPSIMUX
crokuBadiB. Y pasi cBoeyacHoro He HajmaHHA CHoXHBaueM
NPOTHO3HUX OOCATIB CrOXWBaHHSA, I[locTadyanbHUK —MOJa€e
HOMIHAIIIO y pO3MIpi CepeIHhOro JOOOBOTO 3HAYCHHS
JIoTOBipHOTO 0OCATY MICSII TOCTABKH.

VY BumagKy BiAMOBM y TPHHHATTI HOMiHaMil/peHOMIHAI[i 3
6oky Omneparopa I'TC CropoHa, mio 3a3Hana Takoi BiMOBU
noBitomssie iHmy CTOpPOHY Tpo Taky BiIMOBY SIKOMOTa
cKopilte, ane y Oyb-1KOMY BUIIAAKY BIPOJOBXK HACTYIHHX 2-
X (IBOX) rofiMH 3 MOMeHTY, Ko CTOpOHI CTalo BiOMO Hpo
TaKy BiZIMOBY.

NOPSAJOK PO3PAXYHKIB

CrnoxuBad ~ 3[IHCHIOE  TIOBHY  OIUIaTy  BIiANOBITHOTO
JloroBipHOTO 00CSTY B MiCAII, IO Mepeaye MiCsIFo TOCTaBKH
Takoro JloroBipHOTO 0OCATY, 3TIAHO PaxyHKY BHCTaBJICHOTO
IMocrayansHUKOM He MEHII HiX 3a 2 (1Ba) BaHKIBChKMX JHI 10
Mojiadi BiATOBIHOI HOMIHAIT, SIKIIO IHIE HE MependavyeHo
J101aTKOBOIO YTO/I0H0.

Bci mnarexi 3a 1um JloroBopom 31ilicH00TECS CriosKHBaveM
B HAIlOHATHHI TPOMIOBIH OMWHWMINI YKpaiHH Ha MOTOYHHM
OaHKiBCbKMI paxyHOK [locrawanbHuka, BKa3aHWil y crarti 18
uporo JloroBopy, abo Ha Oy/Ib-SKHi HILIHIT TOTOYHUH PaxyHOK
B YKpaiHi, mpo pekBi3uth skoro [locTauanbHUK 30008’ sI3aHMIA
cBo€yacHO ToBimoMuTH CIOKHMBada, 3 OIMCOM IUIATEXY Y
paxyHKy Ha oriary 3ara3: “Oriata 3ara3, o ITOCTaBISIEThCS
y X wmicami XXXX p. 3rigao JomatkoBoi yrogm NeXX Bin
XX XX.XXXX no Jorosopy NeXX Bim XX. XX.XXXX poky i
paxyHky Ne XX Big XX. XX. XXXX”. CrioxxuBay 30008’ s13aHHi
CIUTaTUTH CyMWU, BUCTABJICHI y paxyHKaX, y TIOBHOMY 00cs31 Ha
MOTOYHMI OaHKIBCHKHH paxyHOK IlocTrauanbHuKa.

Skmo cyma 3pilicHenoi CHokMBayeM MONEPEIHbOI OILIATH
MEPEeBHILyE BApTICTh BKa3aHOrO B AKTI TmocTtaBku [ asy,
HA/UTAIIOK TEPepPaxOBaHUX TPOLIOBUX KOIITIB 3apaxOBYEThCS
sSIK monepesHs orviata ['a3y Ha HactymHuid Micsilb MOCTaBKU
a00 noBepTaeThest CrioXkuBauy 3a HOTO MICHMOBOO BUMOTOIO,
BIPOMOBXK 5 (I'siTv) BaHKIBCHKUX IHIB 3 THS HaJXOKCHHS
BIAIIOBiAHOT BUMOIH.

Skmo y Oynp-axuil 1eHp kokHa 31 Ctopin Oyne 3000B'13aHa

CIUIaTHTH OJHY UM KUTbKa CyM BifIOBigHO 110 mboro JloroBopy

ta/abo JlomatkoBux yroz, To CTOPOHH MOKYTh BUKOHATH CBOL

BIIMIOBIHI TUTATDKHI 3000B'sI3aHHS B TIOPSIAKY Mepea0adeHoM y

crarreto 601 IluBinbHOrO KONmEKCy YKpaiHM  uepe3

3apaxyBaHHsS BUMOT 3a YMOBH, IO TaKi 3000B’sI3aHHS €:

(a) 3ycTpiuHEMEH

(b) onHOpimHUMHM; Ta

(c) cTpok BHKOHaHHs TakHMX 3000B’s3aHb BXKE HAcTaB abo
BH3HAYAETHCSI MOMEHTOM HPEA’ sIBJICHHS BUMOTHL.

3apaxyBaHHs BIANOBIHO JI0 CTarTi 7.4 1b0ro JloroBopy Moxe
3pificHroBaTHcs 3a 3asBoio oxHiel 31 CTopiH, HpH LbOMY
CTOpOHM THCHMOBO YKJIANAIOTh aKT 3BIPSHHA B3aEMHHUX
po3paxyHkiB. CTopoHa, 1m0 3abopryBajia OUIbIIY MiACYMKOBY
cyMy (SIKIIO Taka €), criauye iHmiid CTOpOHI pPI3HHUI0 MiK
HAJISKHUMHU JI0 CIUIATH 3aralbHAMHU CyMaMH.

O6csr I'asy, o 3a3HaueHni B AKTi nocraBku ['a3y, HaBiTh y
BHIAJKy, Koinu ojHa i3 CTOpiH CBiJOMO BiIMOBJISETHCT
miamucyBath  AKT ToctaBKM a3y, € miAcTaBoo U
MPOBEZICHHS PO3paxyHKIB Ta MiANMCAHHSA BCIX HEOOXiTHHUX
JIOKYMEHTIB 3a M J[0roBOpOM.
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Any amount due shall accrue penalty interest from the date
when such amount became due and until, but not including, the
date when such amount was paid, at the double discount rate of
the National Bank of Ukraine effective in such late payment
period.

In case of outstanding indebtedness of the Consumer, the
Supplier will use funds received from the Consumer to set-off
firstly penalty interest, penalties and incurred losses and
secondly outstanding indebtedness for Gas supplied under the
Agreement or any Additional Agreement in preceding Delivery
months notwithstanding the payment details.

In case, if the payment amount is insufficient to fully set-off
financial obligations of the Consumer before the Supplier, this
sum is set-off against demands of the Supplier in the following
order:

firstly, penalty interest, penalties and incurred losses; and

secondly, value of the supplied Gas.

This clause can be applied by the Supplier regardless of the
purpose of the payment specified by the Consumer in the
payment document.

If a Party, in good faith, disputes the accuracy of an invoice, it
shall on or before the due date provide a written explanation of
the basis for the dispute and shall pay the full amount invoiced
no later than the due date. If any amount paid under dispute is
finally determined to have not been due, such overpayment
shall, at the election of the owed Party, be credited or returned
to it within ten (10) days of such determination, along with
interest accrued at the interest rate as per clause 7.7 above,
from, and including, the date such amount was paid, to the other
Party, but excluding, the date returned or credited.

Each Party to this Agreement shall independently bear its own
costs in connection with payments that are made under the
Agreement or any Additional Agreement, including but not
limited to any bank charges.

To address each Party's risk relating to the creditworthiness of
the other Party, and to secure the prompt fulfilment of all
obligations resulting from this Agreement and any particular
Additional Agreement or a number of them, the Parties may
agree, at any time before or at the time of concluding of an
Additional Agreement, upon the circumstances in which a
performance assurance in the form, inter alia, of (1) parent
company guarantee, (2) standby letter of credit or bank
guarantee, (3) cash or (4) other security, may be required to be
provided, as well as the form and other terms of the
performance assurance (“Performance Assurance”).

LIABILITY OF THE PARTIES

Except where the Party incurred losses due to the gross
negligence, intentional default or fraud of the other Party or its
employees, officers, contractors and/or agents used by such
Party in performing its obligations under the Agreement and/or
the relevant Additional Agreement the liability of each Party to
the other Party under or in connection with this Agreement
and/or the relevant Additional Agreement shall exclude liability
for loss of profit, goodwill, business opportunity or anticipated
saving and for indirect or consequential losses. Any losses
envisaged by this Agreement and/or the relevant Additional
Agreement may be compensated in full amount in excess of any
penalties envisaged by this Agreement and/or the relevant
Additional Agreement.

The Parties have agreed that the procedure for compensation
and determination of the amount of damages caused by non-
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Ha cymu npocTpoyeHHs HapaxoBYEThCs NeHs 3a Mepiof i3 1aTu
(BKJIIOWHO), Ha SIKy TaKa CyMa Iijuriraiga OIUIaTi Ta Jo, ajle He
BKJIIOYAIOYH, AaTH 3IIMCHEHHS OIUIaTH, Y pO3Mipi MOABIHHOL
o6uikoBoi ctaBku HarionansHoro GaHky Y kpainy, 1o gisia y
TaKOMY Tepiofl TPOCTPOUCHHS.

3a HasBHocTi y CnoxuBauya 3aboproBaHocTi 3a JloroBopom,
IMocrayanbHUK  3apaxOBye KOLITH, IO HAMIMILIA  Bifg
CrnoxuBaya B Tepuly d4epry, sK oriara IeHi, mTpadiB Ta
MOHECeHHX  30HMTKIB, B Jpyry u4epry, SK TOTalleHHs
3aboproBaHocti 3a ['a3, mocraBieHmii B MuHynai Micsami
nocraBku 3a JloroBopom a6o Oyab-s1Kxoro Jlo1aTKoBOIO yroaolo,
HE3AIEKHO Bijl 3a3HAYCHOI0 NMPU3HAYCHHS IUIATEXKY.

VY pa3i HEOOCTaTHOCTI CyMH MPOBEICHOTO IUIATEXKY I
3apaxyBaHHA TpOWIOBUX 3000B’A3aHp CHoxuBaya Imepexn
[TocTayanbHUKOM Y TIOBHOMY 00Cs131, TaKa CyMa 3apaxOBY€EThCI
B paxyHOK BuMoru [TocrayaiabHiKa y HACTYIHIil 4eproBOCTi:

y mepury d4epry CIUladyeTbesi MeHs, uTpagu Ta TMOHEceHi
30MUTKH; Ta

y IpYTy 4epry CIUIauyeThCs BapTiCTh MOCTaBiIeHOro ['a3y.

et mnyHkr wMoxe 3actocoByBaruch IlocrauansHUKOM
HE3aIeKHO  Big TpH3HA4YEHHSd  IUIATEXKY, 3a3HAYEHOTO
CrioxvBayeM B IIATHKHOMY JOKYMEHTI.

Slxmo CtopoHa JOOPOCOBICHO OCIOPIOE TOYHICTH PaxyHKY,
BOHa HaJa€ He MI3HINIE AT TPaHUYHOTO TEPMiHy OIUIaTH
MHMCbMOBE TOSICHEHHS IIICTAaB JUIS TaKOTO OCIHOPIOBAHHS 1
CIUIadye MOBHY CyMY, 3a3Ha4€Hy Y PaxyHKy, HE Mi3Hillle JaTH
IPaHMYHOI0 TepMiHy oOIUIaTH. SIKmO Oyab-sKy OCIMOPIOBaHY
cyMy, 1o OyJa cradeHa, BpeluTi Oyae BH3HAHO SK Taky, IO
He OyJ1a HaJle)KHa JI0 CIUIATH, TaKa HA[UIMIIKOBO CIUIaYeHa CyMa
abo 3apaxoByeTbCsd B PpaxyHOK BHKOHAaHHA 3000B’s3aHb
CropoHu, sIKiii BOHa HanexHa, abo, Ha, il BJIaCHUU pO3CYI,
noBepTaeThes 1 mporsaroMm 10 (ecsTH) IHIB MICAS TAKOTO
BH3HAHHS Pa3oM 3 BiICOTKaMH, HapaXOBAHUMHU 32 BiICOTKOBOIO
CTaBKOIO BIANOBIAHO 10 CTaTTi 7.7 BHUILE, IOYMHAKOYH BiJ 1aTH
(BKJIIOYHO), KOMH 1151 cyMma Oyrna crutadeHa iHmiiii Ctoposi, ane
BUKJIFOYAI0YH JIaTy il TIOBEPHEHHSI YK 3apaxyBaHHI.

Koxxna Cropona mporo JloroBopy He3aJeXHO Hece CBOi
BUTpaTH, TOB’s3aHi 3 IUIATeKaMH, sIKi 3ifICHIOIOTHCS 3a UM
JoroBopoM abo  Oynp-sikor0  J[0faTKOBOKO  YroJoro,
BKJIIOYAIOYH ajle He OOMEXYIOUUCh OAHKIBCHKUMU 300paMu.

Jlns y6esneuenns: koxxHoi CTOPOHH BiJl pU3HKY, MOB'SI3aHOTO 3
KPEIUTOCTIPOMOXKHICTIO iHIIOT CTOpOHM, 1 Ui 3a0e3MCUCHHS
CBO€YACHOI'0 BHMKOHAHHSA BCIX 3000B'sS3aHb, 10 BHUHHKAIOTh
BiANOBInHO 10 1poro J[oropopy Ta meBHOI KOHKpETHOI abo
nekinpkox JlomarkoBux yron, CTOpOHM MOXKYTh JOMOBHTHCH Y
Oynb-sIKMH MOMEHT 10 abo I dYac YKJIamaHHi KOXKHOI
JlomgaTkoBoi yroam, mpo 0OCTaBHUHH, 32 SKUX MOXKE BUHUKHYTH
notpeba y HaJaHHI BiANOBiAHOrO 3abe3medeHHS y (opmi
30KkpeMma, (1) rapanTii MaTepuHCHKOT KOMIIaHil, (2) akpequTUBY
abo OaHkiBcpkoi rapantii, (3) roriBkoBuX KomTiB ado (4)
iHImoro 3a0e3medeHHs, a TakoX (OpMYy Ta iHINI YMOBH HOTO
HamaHHsa (“3a0e3meveHHs”).

BIANOBIJAJBHICTD CTOPIH

3a BHUHATKOM BHUMAIKiB, Koau CTopoHa 3a3Hanma 30WTKIB
BHACJIIIOK HeN0aI0CTi, HABMHUCHOTO HEBHUKOHAHHS 3000B's13aHb
9l [axpaiickkux i 3 Ooky iHmoi CropoHn a6o i
MpaliBHUKIB, TOCAAOBHX OCI0, MAPSIHUKIB Ta/abo areHTiB,
3aTy4eHux Takoro CTOpPOHOIO AJIsl BHKOHAHHA il 3000B'S3aHb
3rinHo 3 JloroBopom Ta/abo  BingmoBinHO0 J[04aTKOBOIO
YroJIOK0, BINMOBINANBHICTE KOXHOI CTOPOHM Iiepe]] iHIIOO
CropoHoro 3rigHO 3 M JloroBopoM Ta/abo BiANOBITHOO
JlomatkoBoro yromor abo y 3B'3Ky 3 HHMH BHKIIOYAE
BIANOBINAJIBHICTE 3a YNOyIIeHy BHIOAYy, IIKOAY JiIOBiit
penyramii (IyABiNy), YHyImieHy KOMEpHiHHY MOXJIMBICTE abo
OUiKyBaHy CKOHOMII0 Ta 3a HEMpsSMi Ta OIOCEPEIKOBaHI
30utku. byne-ski 30utkm 3a 1mMm  JloroBopoM Ta/abo
BINOBiIHOIO JI0/1aTKOBOIO YTrOZ0I0 MOXYTb OyTH CTSTHEHI y
MOBHI CyMi moHajx mTpadHi CaHKIH], IO MependadeHi MM
JloroBopoM Ta/abo BimNoBinHOWO Jl01aTKOBOIO yTOJOK0.

0 TOPSJOK BIMIIKOMYBaHHA Ta
30MTKIB, 3aBJaHUMX  BHACIIJOK

CTOpOHM  TOTOJIUITH,
BH3HAYCHHI  PO3MIpY
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delivery of Gas by the Supplier and overconsumption of Gas by
the Consumer is determined by the Rules of Supply and does
not require separate guidance in the Agreement. At tha same
time, the Parties agreed that in the cases specified in
subparagraph 2 of paragraph 1 of section VII of the Rules of
supply, the maximum allowable coefficient is applied. The
permissible amount of deviation from the confirmed monthly
volumes of natural gas, within which the measures specified in
this claude are not implemented, is set out in clause 6.2 of this
Agreement.

The amount of losses, which are subject to compensation
pursuant to clause 8.2 above shall be increased by the amount
of any incremental transportation costs and charges and other
reasonable and verifiable costs or expenses incurred by the
Party, which is entitled to such compensation. Payment of the
reimbursement to such Party shall be through the remittance of
the monies to its bank account by the other Party within 5 (five)
Banking Days starting from receipt by the other Party of the
payment claim and the corresponding evidencing documents
from the Party, which is entitled to such compensation. A
breach of delivery/acceptance obligations, as set out in clause
8.2 shall not be a Termination Event but a failure to pay such
compensation within the above mentioned time frame shall be
a termination event of the Agreement and/or the relevant
Additional Agreement.

In the event of unreasonable refusal to deliver of the Gas
hereunder, the Supplier shall pay to Consumer a penalty at the
rate of 10 (ten) % of the Contract value of under-delivered Gas
for the Delivery month. The Supplier's payment of the penalty
shall be through the remittance ofthe monies to the Consumer's
bank account within 5 (five) Banking Days starting from receipt
of the Consumer's payment claim.

In the event of the Consumer's refusal to accept the Gas
hereunder (consumption less than agreed Contract Quantity), or
refusal to perform the concluded Additional Agreement the
Consumer shall pay to Supplier a penalty at the rate of 10 (ten)
% of the Contract value of Gas for the Delivery period. The
Consumer's payment of the penalty shall be through the
remittance of the monies to the Supplier's bank account within
5 (five) Banking Days starting from receipt of the Supplier's
payment claim.

In addition to any other rights or remedies available to a Party,
should a Party (the “Defaulting Party”) default on any
payment due under the Agreement and/or the relevant
Additional Agreements, or should it or its credit support
provider fail to provide, replace or increase the amount of any
Performance Assurance as required pursuant to the Agreement
and/or the relevant Additional Agreements, the other Party (the
“non-Defaultig Party”) shall be entitled after sending a
written notice to the Defaulting Party immediately to cease (or
reduce) further delivery or acceptance (as the case may be) of
Gas and be released (and not merely suspended) from its
underlying deliver or acceptance obligations under all
Additional Agreements and shall have the right to withhold
payments owed by it to the Defaulting Party under the
Agreement until such time as the non-Defaulting Party has
received either the required Performance Assurance or full
payment (including all applicable default interest and expenses)
of all outstanding amounts owed to it by the Defaulting Party.
Moreover, the Parties agree that for the period when the non-
Defaulting Party ceases (or reduces) delivery or acceptance of
Gas, clause 8.2 shall apply and the Defaulting Party shall pay
to the non-Defaulting Party the relevant losses as indicated
above.

In case of failure to pay on time the Consumer shall pay a
penalty interest in the amount of double discount rate of the
National Bank of Ukraine applied to the unpaid balance of the
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HemonoctaBkn  ['a3y  IlocrayanbHMKOM Ta  HaaMIpHOTO
cnoxkuBanHd ['a3y CnoxuBadem BusHaueHo IIpaBunamu
MOCTa4yaHHI Ta OKPEeMOro HaBeneHHs y JloroBopi He moTpedye.
ITpu npomy CTOpOHH MOTOIMNIY, L0 Y BUMAAKAX, BU3HAYECHUX
mianyHkToM 2 nyHkty 1 posminy VII IlpaBun mocrayaHHs
3aCTOCOBYETHCS  MAacKMMAaIbHO  JIONMyCTUMHH  KOeQimieHT.
JlomyctiMa BeNMWYMHA ~ BIAXWICHHS BiI  MATBEPIHKEHHX
MICSYHHX OOCSTIB MNPHUPOJHOTO Trazy, B Mexax sKOi He
3/1IfCHIOIOTHCSl 3aXOW BU3HAYCHI 1M IyHKTOM, BCTAHOBJICHA
y ImyHKTI 6.2 poro Jlorosopy.

CyMa 30UTKiB, SKi MiUIraloTh BiALIKOIYBAHHIO BiOBIIHO 10
crarri 8.2. Bume 30UIblIyeTbCst Ha CyMy OyZIb-sKHX
JONATKOBMX BHTpaT Ha TPAHCNOPTYBaHHA Ta  IHIIHX
OOTpYHTOBAaHHX BUTpAT, IIO MAMAIOTHCS MEPEBipii, AKi Oymn
noHeceHi CTOPOHOIO, 1[0 Ma€ MPaBO HA TAKE BiIIKOTYBaHHS.
Bumnata BimmkomyBaHHS — 37ilicHIO€ThCS Takih  CTopoHi
IUIIXOM IIepeka3dy TpOINOBHX KOIITIB Ha ii OaHKIBCHKMHA
paxyHoK iHmoro Ctoponoto mpotsiroM 5 (1’'sitv) baHkiBchkux
IIHIB 3 MOMEHTY OJiep>kKaHHs iHIIOK CTOPOHOI0 BHMOTH IIPO
BIIIIKOYBaHHs Ta BiMOBIIHUX IMATBEPKYIOYHX JOKYMCHTIB
Bix CTOpOHH, 10 Mae NpaBo Ha BiAMIKoAyBaHHA. [lopymeHHs
3000B’513aHb MO0 MOCTABKW/IPHHOMY BIIIOBITHO IO CTaTTi
8.2 me € [lomieto TpUIMHEHHS, aje HE3MIMCHEHHS OIUIaTH
BIIUIKONYBaHHA B 3a3HaueHi Buue Ccrpoku € Iloxiero
npurmHeHHs JloroBopy Ta/abo BinmosinHoi JlofaTtkoBoi yroau.

VYV Bumagky Oe3migcraBHOi BimMoBm IlocTauanbHuka BiX
NOCTauaHHs Trazy Ha ymoBax Lporo Jlorosopy IlocrauanbHuk
cwiayye CrnoxuBauy wmtpad B posmipi 10 (mecsitm) % Bix
JIOTOBIPHOI BapTOCTI HEJONOCTaBJIeHOro [a3y 3a Micslp
nocraBkd. Bummara mrpady I[locrauansHUKOM 3IIHCHIOETBCS
mepeka3oM TIpOIIOBHMX KOIUTIB Ha OaHKIBCHKHI paxyHOK
CnoxuBaya npotsiroM 5 (I’sitv) BaHKIBCbKUX THIB 3 MOMEHTY
OJIepKaHHs BUMOTH Ipo oru1aty Bix CrioxkuBada.

V pa3i BinmoBu CnoxuBada npuiissita ['a3 3rinso JloroBopy
(cro>KMBaHHS MeEHIIE MOroJpKeHoro J[oroBipHOro o0csry) 4m
BiIMOBHM BiJ BHKOHaHHA YyKiameHoi JlomaTkoBoi yroxm
CnoxwmBau cmnadye Ilocraganshuky mrpad y po3mipi 10%
(mecsiTn) Bix moroBipHoi Baptocti ['a3y 3a Ilepiox mocTaBKu.
Bummara mrpady CnoxkuBaueM 3IiHCHIOETHCS —MepeKa3oM
TPOIIOBHX KOIUTIB Ha OaHKIBCHKMI paxyHOK [locradanmbHuka
npoTAroM 5 (I’sTH) BaHKIBCHKMX THIB 3 MOMEHTY OJEp KaHHS
BHUMOTH TIpo ormary Bif ITocragansHuka.

Ha nomatox o Oynb-sSKHX IHIIMX MpaB Ta 3aco0iB MPaBOBOTO
3axucty goctymHux — Croponi, skmo CropoHa, sKa
npoctpounna Oynap-sikuid IwiaTbk 3a 1mM JloroBopom Ta/abo
BigmoBigHoro  JlomatkoBoro  yromoro  (“Cropona, sKa
NpHIycTHJIAc HEBHKOHAHHN ), abo sAKmO BoHa abo ii
KPEIUTOpP HE HAJAIOTh, HE 3aMIHIOIOTh YH HE 30UIBLIYIOTE CyMy
Oyap-sxoro 3abe3nedeHHs, HEOOXiqHOro 3rigHo 3 JloroBopom
Ta/abo BimnoBimHoro JlogaTtkoBoro yromaoro, iHma CtopoHa
(“Cropona, sika HaJIeXKHO BHKOHYE’) Mae MpaBO ICIA
BiANpaBIeHHS NHMChMOBOTO moBigomuieHHS CTOpOHI, sKa
NPUITYCTHIACs] HEBUKOHAHHS, HEralHO NpM3YNHHUTH (200
O0OMEXKHUTH) MOJANIBIIE TIOCTAYaHHd a00 MPHIIOM (3AIEKHO Bif
obcrapuH) ['a3y Ta OyTH 3BUIBHEHOW Bin 3000B'S3aHHT
BUKOHYBATH TOCTa4yaHHs a0o0 MpHifoM (OCTaTOYHO, a HE JIMIIe
TUMYacoBO), 3TiTHO 3 yciMa J[0IaTKOBUMH yroJaMH, Ta Mae
npaBo yTpUMaTd IUIATeXKi, 10 Mi/UIATAlOTh CIUIATi HElo
CropoHi, siKa IPUITYCTHIAcs HEBUKOHAHHS, 3a MM JloroBopoM
noku CTopoHa, siKa HAJIKHO BHUKOHYE, OTPUMAaE HEOOXimHe
3abe3neyeHHs a00 TMOBHY OIUIATy (BKJIIOYAIOYHM BCi HATEXKHI
BIZICOTKM 3a HPOCTPOYCHHI IUIATK Ta CyMy BiIIIKOYBaHHSI
BUTpAT) BCIiX HECIUIQYCHUX CyM, HAISKHHX il O CIUIAaTH Bifx
Croponn, sika mpuryctmiacs HeBHKOHaHHA. OKXpiM TOTO,
CTOpPOHM TMOTOMKYIOTBCS, INO NPOTITOM TIEpioay KOIU
CTopoHa, $Ka HAJICKHO BHUKOHYE, mNpu3ymuHWIa (abo
oOMexwIa) mocradanHs abo mpuiiom [a3y, 3acTOCOBYIOTBCS
myHKT 8.2, a CTopoHa, fKa NPUITYCTUIACS HEBUKOHAHHS
cmwraaye CTOpOHI, SIKa HAIEKHO BUKOHYE BIANOBITHI 30HMTKH,
SK 3a3HAYEHO BHIIIC.

V BUmMazKy HEBYACHOTO BHWKOHAHHS TIPOIIOBUX 3000B’s3aHb,
CrioxuBay cCIUladye TEHI0 y PO3Mipi MOABIHHOI 0OJIKOBOT
craBky HarmionansHoro 6anky Y kpaiHu, 10 3aCTOCOBYETHCS 10
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Contract Quantity for every calendar day of such failure to pay
and in case of payment delay for more then 10 (ten) calendar
days — additionally fine in the amount of 10% the unpaid
balance of the Contract Quantity. The total amount of such
delay interest, fine and respective VAT amount shall be
evidenced in the final invoice issued by the Supplier.

In case of Supplier’s delay with provision the Consumer with
electronic VAT invoices and/or adjustment VAT invoices
generated upon increase of natural gas value, generated and
registered in URVI in accordance with the Tax Code of
Ukraine, the Supplier shall pay to the Consumer a penalty in an
uncontested manner in the amount of the discount rate of the
National Bank of Ukraine, effective as the first day of delay
with provision of electronic VAT invoice and/or adjustment
VAT invoice upon increase of natural gas value after its
delivery, from the amount of VAT onwhich VAT
invoices should have been duly generated and registered in
URVI for each delay day of their provision starting from the
first day after deadline for their provision up to the date of
registration in URVIbut not more than 180 days. In case of the
Supplier’s delay with provision the Consumer with electronic
VAT invoices and/or adjustment VAT invoices generated upon
increase of natural gas value after its delivery for the period
exceeding 365 calendar days, the Supplier shall pay to the
Consumer penalty in uncontested manner in the amount of
VAT which VAT invoices and/or adjustment VAT invoices
shall have been duly generated and registered in URVI. The
Supplier may be held liable in accordance with this paragraph
only in cases when the Consumer provided the Supplier with all
data necessary for appropriate, correct and timely generation of
VAT invoices and/or adjustment VAT invoices.

Each Party agrees that it has a duty to mitigate its damages and
covenants that it will use commercially reasonable efforts to
minimise any damages it may incur under or in connection with
the Agreement and the relevant Additional Agreements.

FORCE MAJEURE

“Force Majeure” shall mean any event or circumstance which
is beyond the reasonable control of the Party claiming Force
Majeure; and

makes it impossible for the claiming Party to perform its
obligations under this Agreement; and

(iii) causes or results in a failure by such Party to perform any one

or more obligations under this Agreement - provided that the
claiming Party could not have avoided or overcome such
failure by its reasonable efforts.

Force Majeure shall include the following events and circumstances
that meet the aforementioned Force Majeure criteria set out in this
clause:

@
(ii)

strikes, lockouts or other industrial action;

acts, laws, bylaws, rules, regulations and/or orders of the
government or governmental authorities or representatives
thereof or other bodies controlled or owned by the government
or compliance with such acts, laws, rules, regulations and/or
orders that directly affect the Party including those which
render unlawful performance of a Party's obligations
hereunder;
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(ii) YHEMO>IIMBIIIOE

HECIUIaYeHOro  3amuiuky JloroipHOro o0csary 3a KOXeH
KaJICHIAPHUHA [eHb HEBMKOHAHHS BIIIOBIIHOTO I'POIIOBOTO
3000B’sI3aHHS Ta y pPa3i MPOCTPOYEHHS IUIATEKYy HA CTPOK
nonay 10 (mecsiTh) KaJeHOApHUX [HIB - JOAATKOBO wTpad y
po3mipi 10% Bix HecruTaueHoro 3ainuiuKy JloroBipHOro oocsry.
3aranpHa cyma Takoil IeHi, mrpady Ta BignosinHoi cymu I1/1B
HiATBEP/UKYETHCS. B OCTATOYHOMY PaxyHKY, BHITHCAaHOMY
ITocravans HUKOM.

V pasi npoctpouernst Hamanus [locragansarkom CHoskuBady
B €JIEKTPOHHOMY BHIJISIAI TMOJATKOBUX HAKJIAJHHX Ta/abo
pO3paxyHKIB-KOpUI'YBaHb IO  TNOJATKOBMX  HAKJIAJHHX,
CKJIACHNX BHIMCAHMX Y 3B'SI3KY 31 30UIbLICHHSIM BapTOCTi
HNPUPOJHOTO Tasy Ichas HOro nocradyaHHs, O(GOPMIICHHX Ta
3apeectpoBanux B €PITH BignosimHo no Bumor IlomaTkoBoro
Komekcy Ykpainu, [locradanpauk ciuauye CroxuBady, y
Oe3CHipHOMY TIOPSIKY, TICHIO B PO3Mipi OONIKOBOI CTaBKU
Hamionansaoro 0anky Y kpaiHu, Jir0901 Ha ATy TEpIIoro JTHS
HpOCTpOYeHHs iX HamgaHHA, Big cymu I1JIB, Ha Ky HOBHHHI
Oynu OyTH HafaHi B €IEKTPOHHOMY BUIVISI HATEKHAM YHHOM
odopmiieHi Ta 3apeectpoBani B €PITH monatkoBi HakiamHi
Ta/abo PO3paxyHKH-KOPUTI'YBaHHS 0 MOJATKOBUX HAKJIATHHUX,
IO BHIHWCAHI Yy 3B’sA3KY 31 30UIbIICHHS BapTOCTI MPHUPOIHOTO
ra3y Ticis Horo mepenadi, 3a KOKHMH JeHb MPOCTPOYEHHS iX
HaJIaHHs MOYMHAIOYY 3 MEPIIOTO JIHs MiC/s 3aKiHYCHHS CTPOKY
JUIs X oJlaHHs JIo natH ix peectpanii B €PTIH, ane He Outbie
180 xanenmapHux mHIB. Y pasi He HamaHHs [locTauaiabHHKOM
CrnoxuBady B €EKTPOHHOMY BUTJISAI MOJAATKOBHMX HAKIATHUX
Ta/abo PO3paxyHKIB-KOPUI'YBaHb 10 NMOJATKOBHX HAKJIAIHHX,
CKJIAICHNX Y 3B'SI3KY 31 30UIBIICHHSIM BapTOCTi HNPHUPOJHOTO
razy micist Horo Tepenadi, y TepMiH NoHaj 365 KaleHIapHHX
maiB  IlocrawampHuk  Takox cmadye  CrnoxuBady —y
Oe3cnipHOoMy TmopsAnKy mrpad y po3mipi I1/IB, Ha cymy sikoro
NOBMHHI OyTHM HaJaHi HAISOKHUM YHHOM O(QOpMIIeHI i
3apeectpoBani B €PIIH monarkoBi HakmamHi  Ta/abo
PO3paxyHKH KOPHT'YBaHHI [O MOJATKOBUX HAKJIAJHUX.
BignosiganeHicts IlocTauanbHuka BiANOBIAHO 1O IHOTO
IMyHKTy MOXE OyTH 3acTOCOBAHO JIMIE Yy BHIAJAKax, KOJH
CnoxuBaueM Oynu Hamani [loctadanbHUKY BCi JaHi, sKi
HEOOXiZHI /UIS HAJEXHOTO, TMPABWIBHOTO Ta BYACHOTO
cxyageHHs IlocTadanrbHUKOM MOJATKOBHX HAKJIAJHHX Ta/abo
PO3paxyHKIB-KOPUI'YBaHb JJO MOJATKOBUX HAKJIATHHUX.

Koxua CTOpOHa TOTO/KY€ETHCS 3 THM, 1110 BOHA Mae 000B'sI130K
3MEHIIYBaTH CBOi 30MTKH 1 3000B'A3y€TbCS JOKIANATH BCIX
PO3YMHHX 3yCHIIb, 3TiIHO 3 YCTaJICHOI0 KOMEPLIHHOI
HPaKTHKOIO, 00 3BECTH 10 MIHIMyMY Oyab-aKi 30MTKH, SIKUX
BOHa MOJXKE 3a3HATH BigmoBimHO a0 JloroBopy Ta BimmoBimHOL
JlogaTkoBO1 yroau 9 y 3B'sI3Ky 3 HUMH.

D OPC-MAXKOP

“dopc-Maxkop” o3Hayae Oynp-AKy Holir0 abo 00CTaBHHY, SKa
€ T03a po3yMHHM KOHTpoieM CTOpOHH, IO IOCHIAETHCS Ha
dopc-maxop Ta

BUKOHaHHA  CTOpOHOIO, IO

3000B’s13aHb 3a M J{oroBopom, Ta

3asBIIAE,-

(iii) BHacmiziok abo B pe3ynbTati sikoi Taka CTOpOHA HE BHKOHYE

Oymb-sike abo Oy/b-sKi 3000B’s13aHHs 32 1M JloroBopoMm - 3a
YMOBH, III0 TaKe HeBUKOHAaHHs CTOPOHa, 110 3asIBJIsIE, HE MOTJIa
TonepeuT abo MOAONAaTH PO3YMHHUMH 3yCHUIIMH 31 CBOTO
OOKy.

dopc-Makop BKIIOYA€ HACTYNHI MOAIl Ta OOCTaBMHH, SIKIIO BOHH
BigmoBimaoTh KputepisiMm Dopc-Maxopy, BCTAHOBICHUM B LbOMY

MyHKTI:
)
(ii)

CTpaiiKy, JTOKayTH Ta iHII BUPOOHNYI KOH(MIIKTH;

3aKOHOZIaBYi aKTH, 3aKOHH, II/J3aKOHHI aKTH, TpaBHIA,
TIOCTAaHOBH Ta/ab0 HaKa3W ypsmy abo ypsiIOBHX OpraHiB abo ix
MPENICTaBHUKIB, a00 IHIIMX CyO0’€KTiB, IO MepeOyBarOTh I
KOHTpoJieM a0 y BJIACHOCTI Ypsay, a0 TOTPUMAaHHS TaKHX
3aKOHO/IaBUMX aKTiB, 3aKOHIB, MPaBWI, IIOCTAHOB Ta/abo
HakaziB, sKi Oe3mocepenHbo cTocyloThCsi CTOpOHH, B TOMY
YHCIT TaKi, SKi pOOJISATH HE3aKOHHUM BHKOHAHHS OY/Ib-SIKOIO i3
CropiH ii 3000B’s13aHb 3a M loroBopom;
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10.
10.1

acts of the public enemy, wars, civil and military disturbance,
blockades, insurrections, riots, epidemics, quarantine
restrictions;

acts of God including lightning, earth-quakes, fires, storms,
storm warnings, tidal waves, floods and other natural
calamities and adverse weather conditions;

explosions, fires, breakages of or accident to or failure or
breakdown of machinery or processing equipment, of the Gas
Transportation System or the Upstream System; and

a force majeure event validly declared under either Party's
contractual arrangements with TSO in respect of the access to
the Gas Transportation System affecting the delivery and
acceptance of gas pursuant to this Agreement.

any failure to perform and/or undue performance by the TSO
of its functions and obligations established by the GTS Code
with respect to gas transportation  (including capacity
allocation booking, physical transportation and gas balancing,
provided however in any case that the Operator’s delay and/or
failure has not been caused by the relevant Party’s non-
compliance with the rules and procedures established by the
applicable legislation), required by the Party hereto for proper
and due performance of its obligations under this Agreement,
for the reasons outside of such Party’s control and/or not due
to its fault;

failure of communications or computer systems of the TSO
and/or failure of the TSO to respond to all efforts by the Party
to communicate with the TSO within the established
timeframes prior to commencement of or during performance
of the Delivery which prevents the claiming Party from
performing its obligations under this Agreement.

A Party shall not be deemed in breach of any of its obligations
under this Agreement or liable for any delay or failure in
performance of any of its obligations under this Agreement to
the extent that its performance is prevented, impeded or delayed
by Force Majeure.

The Party which finds itself in circumstances which prevent it
from fulfilling its obligations hereunder shall immediately (and
in any event not later than three (3) days after becoming aware
of such circumstances) inform the other Party of the beginning
or the cessation of such circumstances. Notification of the
affected Party shall refer to a particular Force Majeure that has
occurred, duration thereof and the affected Party’s obligations
under this Agreement that have been affected. The affected
Party shall also provide corresponding documentary evidence,
including, but not limited to the Chamber of Trade and
Commerce of Ukraine (or in the respective region of Ukraine)
certificate confirming such Force Majeure and its impact on the
Party, or any other relevant and proper evidence, including, but
not limited to notifications published by the TSO on its web-
site or provided by it to the Parties.

If a Force Majeure event that prevents the performance by
either Party of its obligations hereunder and the relevant
Additional Agreement continues or if it is reasonably
foreseeable that it will continue for more than forty five (45)
consecutive Days, each Party may terminate such Additional
Agreement by written notice.

Notwithstanding any other provision of this clause 9, a Party
shall not be released from its obligation to make payments that
have become due and payable under this Agreement.

INFORMATION AND CONFIDENTIALITY

The Supplier and the Consumer shall, throughout the term of
this Agreement, co-operate and make available to each other
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Iii HeNpUATeNbCbKUX Jep)kaB, BIMHM, TI'pOMAISIHCHKI Ta
BIfiCPKOB1 3aBOpYIIEHHS, OJOKagW, IOBCTAaHHS, 3aKOJOTH,
emifieMii, KapaHTHHHI OOMEXEHHS;

CTUXiifHI JiUXa, B TOMY UYHCIi OJHMCKAaBKH, 3EMIICTPYCH,
MoXeKi, OypeBii, MTOPMOBE MOTICPEIKEHHS, CEHCMIUHI XBUITI,
MOBEHI Ta 1IHII TPUPOJHI KAaTakJIi3MU Ta HECHPHATIUB 1
MOTO/IHI YMOBH; Ta

BHOYXH, TOXEXi, aBapii, MOJOMKH a0 BIIMOBH MEXaHI3MiB
a00 nepepoOHOro obnmamHanHA Ha [asorpancroptHiii Cucremi
ab0 y BunoOysHiit Cucremi.

noxiss  Qopc-Makopy, HAISKHAM YHHOM OrOJIOIICHA 3a
JIOTOBIPHUMH  JOMOBIICHOCTAMH Oynb-sikoi i3 CropiH 3
Omneparopom I'TC BigHOCHO noctymy no I'azorpancriopTHOT
CHCTEMH, IO CTOCYETHCS MOCTAaBKHU 1 MPUHHATTS rasy 3a LM
JloroBopoM.

OyIb-fKC HECBUKOHAHHA Ta/a00 BUKOHAHHS HCHAJICKHHUM
YHMHOM 3000B’s3aHb Ta  (QYHKIIH Omneparopa I'TC,
nependadeHnx Komexcom I'TC mono TtpancmoptyBanHs ['a3zy
(BKITFOUArOYHN 3aMOBJICHHS po3moniny MOTY>KHOCTI,
3aMOBJICHHS ~ TPAHCIIOPTYBaHHSI  NPUPOAHOTO  Trazy Ta
OayaHCyBaHHs, NMPOTE 3a YMOBH, IO Y OyIb-SIKOMY BHIAJKY
Taka 3aTpuMKa Ta/ab0 HEBUKOHAaHHSI 3 Ooky Omeparopa He
OyJI0 CTIPUYMHEHO HEATOTPUMAHHAM BiATIOBiTHOW CTOpPOHOIO
OpaBWiI Ta TNPOLELYpP BCTaHOBJCHHX 3aKOHOJABCTBOM),
HeoOXimaux CTopoHi 1BOoro JIOroBOopy il HAIEKHOTO
BHUKOHAHHS 3000B’s13aHb 3a UM J[0rOBOpOM, 3 IPHYHH, IO HE
3aexars Big Takoi CTOpoHH Ta/abo He 3 1l BUHY;

BiIMOBa CHCTEM 3B’I3Ky a00 KOMIT'FOTEPHHX CHCTEM
Omneparopa I'TC Tta/um HeHanmaums Bimmosimi OmepaTopom
I'TC na Bci cipobu Ctoponu 3B’s13atuck 3 Oneparopom ['TC
y BCTaHOBJICHI CTPOKH O Moyarky abo mif yac 3/iHCHeHHs
IMocraBky, mio He no3Bomsie CTOpPOHI BHUKOHYBAaTH CBOI
000B’s3KH 32 1M JI0rOBOpOM.

CropoHa He Oy/ie BB)XATHCh TaKOI0, IO MOPYLIye OyAb-siKe i3
cBoiX 3000B’s3aHp 3a muM JloroBopoMm, i He Oyne HecTH
BIATIOBIATBHICTE 3a OyJb-IKy 3aTPUMKY y BHKOHaHHI abo 3a
HEBUKOHAaHHA OyIOb-SKHX CBOiX 3000B’S3aHb 3a IMM
JloroBOpOM, SIKILO TaKEe BUKOHAHHS CTAa€ HEMOMJIMBHM, 3a3HAE
nepekoy abo 3aTpUMOK BHACIiIoK obcraBuH Dopc-Maxop.

CTopoHa, CTOCOBHO $KOi MArOTh Micme OOCTaBMHH, SIKi
MEPEIIKO/DKAIOTh 1 BUKOHYBAaTH CBOi 3000B‘S3aHHA 32 IUM
JloroBopoM, NMOBMHHA HeraiHo (ajie, B OyAb-SKOMY BHIAJIKY,
He Mi3Hille HDK 4Yepe3 3 (TpHM) IHI MICHS TOro, SIK BOHA
Ii3HaIach NP0 BWHUKHEHHA TaKMX OOCTAaBHH) IOBiIOMHUTH
iHry CTOpOHY Mpo MOYaTOK a0o0 MPUIMHEHHS TaKHX 0OCTaBHH.
[MoBinomnennst CtopoHu, 10 3a3Hana BIWMBY Dopc-maxopy,
Ma€ MICTUTH TOCHIAaHHS Ha KOHKpEeTHy oOctaBunHy Dopc-
MaXKopy, SKa HacTaja, il TpuBaJicTs Ta 3000B’s13aHHs CTOpOHK
3a 1M JloroBopowm, siki 3a3Hanu BIUIHBY. CTOpOHa, 1110 3a3Hala
BIUTHBY DoOpc-Makopy Mae HaJaTH BiITOBIIHI JOKYMEHTaIbHi
JOKa3¥, BKJIIOYAIOYH, ajle HE OOMEKYIOUNCh, JOKYMEHT
Toproso-mpomucnoBoi mamatn  Ykpaimm (a6o TIIIT y
BIAMOBITHOMY perioHi), IO MATBEPIKYE Takuii PDopc-maxop
Ta Horo BB Ha CTOpoHy, abo Oyab-siKi iHINI JOCTaTHI Ta
HAIOKHI JIOKa3W, BKIIOYAlOYW, ale He OOMEeXyIoUHCh
MOBIZIOMJICHHSM OITyONIIKOBaHUMH Ha BeO-caiiti Omeparopa
I'TC abo Hamani HEIM CTOpOHAM.

SIxmo obcraBuan D opc-Makopy, IO TMEPEIIKOPKAIOTE Oy ab-
akii CTOpoHI BHUKOHYBaTH CBOI 3000B’S3aHHA 33 LM
JloroBopoM Ta BinnoBinHOIO [l0AaTKOBOIO yroaoi0, TPUBAIOTh,
a00, 32 00TPYHTOBaHUMH PO3PAaXyHKAMH, TPUBATUMYTh OLTbIIIE
HDK copok m'ath (45) mocnmimoBHux JlHiB, koxHa CTOpoHa
MOJKE TIPHIAHUTH [0 Takoi BiAMOBimHOT J[omaTkoBoi yromu,
MOBITOMUBIIH TIPO 11 iHITy CTOPOHY B MACHMOBIH OpMi.
HesanexxHo Bix OyIb-sAKOTO iHIIOTO MOJIOKEHHS IIi€i cTaTTi 9,
CropoHa ©He Oyle 3BUIBHATHCH Bil CBOTO 3000B’sS3aHHA
3MIMCHATH TUIATEXi, TEPMIH CIUIaTH MO SKHUX HACTaB 3a LM
Jorosopom.

TH® OPMAIIIS I KOHOIAEHIIAHICTh

[Mocravanbauk i CriokuBad 3000B’SI3YHOTHCS T Yac CTPOKY
nii JloroBopy CHiBMpaIfoBaTé i HaJaBaTH OJMH OJJHOMY TaKy
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such information as may reasonably be required to enable the
Consumer and the Supplier to perform their respective
obligations under this Agreement. Provided that to the extent
that such information is given in good faith, neither the Supplier
nor the Consumer shall have any obligation whatsoever as
regards the accuracy of any information so given.

Neither Party shall disclose the terms of the Agreement and the
relevant Additional Agreements (“Confidential
Information”) to a third party.

The Confidential Information shall not include information
which:

is disclosed with the other Party's prior written consent;

is disclosed by a Party to the TSO, its directors, employees, the
Party’s Affiliates, agents, professional advisers, bank or other
financing institution, rating agency or intended assignee;

is disclosed to comply with any applicable law, regulation, or
rule of any exchange, the TSO or regulatory body, or in
connection with any court or regulatory proceeding; provided
that each Party shall, to the extent practicable and permissible
under such law, regulation, or rule, use reasonable efforts to
prevent or limit the disclosure and to give the other Party
prompt notice of it;

is in or lawfully comes into the public domain other than by a
breach of this clause; or

is disclosed to price reporting agencies or for the calculation of
an index provided that such disclosure shall not include the
identity of the other Party.

A Party's obligation in respect of the Confidential Information
shall expire three years after the termination of the Agreement.

DISPUTE RESOLUTION PROCEDURE

This Agreement shall be exclusively governed by and construed
in accordance with the laws of Ukraine.

The Parties agree that all disputes shall be settled by
negotiation. If the Parties fail to resolve the dispute by
negotiation, such dispute shall be referred to and settled by the
Ukrainian court having adequate jurisdiction under Ukrainian
law.

The Consumer has the right to contact the Supplier with
requests, complaints and proposals, which are considered
within the period established by law (1 month). Complaints,
requests, claims, proposals and other notifications are sent by
the Consumer via the means of communication with the
Supplier (telephone, e-mail) specified in this Agreement.

SUPPLY LIMITATION
PROCEDURE

The Supplier may address the TSO/DSO with an instruction to
stop or limit Gas supply to the Consumer as provided forin the
Law of Ukraine “On Natural Gas Market”, the Gas
Transportation System Code, the Gas Distribution Networks
Code, the Gas Supply System Safety Rules, in particular, in the
event of:

OR TERMINATION

partial or untimely settlements under the Agreement and/or any
Additional Agreement;

overconsumption in excess of the confirmed quantity of natural
gas in the Delivery Month;

termination of the

Agreement;

Agreement and/or any Additional

Consumer’s refusal to sign the Gas Delivery Act without
providing relevant written substantiation;
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iHpopMmanito, sika O00’€KTUBHO MOXe OyTH HEoOXigHOIO
CnoxwuBady i1 IlocrayanbHuKY I BUKOHAHHS HHMH CBOIX
BiAMOBigHUX 000B'SI3KiB 3a M J[oroBOpoM. 32 YMOBH IIIO TaKa
iHpopMaliist HanaeTbcsi 10OpPOcoBicHO, aHi [locTauanbHUK, aHi
CrnoxuBay He MalOTh OJHUX OOOB'S3KIB CTOCOBHO TOYHOCTI
Oyb-sKoi Takoi HalaHoi iH(opMartil.

XKomna CtopoHa He Mae TpaBa pO3TOJIOLIYBAaTH YMOBH
JoroBopy Ta Oynb-skux JIOAATKOBHMX YroA [0 HBOIO
(“Kondinenniiina indopmanis”) Tperiif ocobi.
Kondinenmiitna indopmarnis He BkiIrouyae B cebe iHdopmariro,
sKa:

pO3KpHTa HII01

CropoHu;

3a TIONEPEAHBOIO TMMCBMOBOIO 3roJ0r0

poskpura Ctoponoto Omeparopy I'TC, #ioro mupekropam,
npauiBHuKaM, [loB's3anmm OcobaMm, areHtaMm, mnpodeciitHuM

pamHuKaM, OaHKOBi uuM iHINIA  (iHAHCOBIM  yCTaHOBI,
pEeUTHHTOBOMY areHTCTBY qu HOTEHIIHHOM Y
NIPaBOHACTYITHHKY

pO3KpHTa Uil JOTPUMaHHs OyJb-sIKOrO 3aCTOCOBYBAHOTO
3aKOHY, HOPMAaTHBHO-TIPAaBOBOT'O aKTy YM NpaBWiIa Oyab-sKOl
oipxi, Omeparopa I'TC um perymstopHOTO Oprany, abo B
3B'I3Ky 3 OyAb-AKOIO CIPaBOI0, IO 3HAXOAUTHCS B
HPOBa/PKEHHI CY/I0BOT'O YH PETYJIITOPHOTO OpraHy, 3a YMOBH,
mo koxHa CTopoHa JOKJIane OOIPYHTOBAaHMX 3YyCHIIb,
HACKUIBKM Il MOXJIMBO Ta JIO3BOJICHO TaKMM 3aKOHOM,
HOPMAaTHBHO-TIPAaBOBHM aKTOM YH MPABUIIOM, 00 BiIBEPHYTH
a00 0OMEXUTH TaKe PO3KPHTTS, Ta HEralHO MOBIIOMHTH PO
e iy CtopoHny;

€ a00 3aKOHHIM YHMHOM CTa€ 3arajbHOBITOMOIO 0€3 HOpYIIEHHS
miei crarTi; abo

PO3KpHTa areHTcTBaM, IO MyOJIKYIOTh IiHM, a00 it
00YHCIIEHHS 1HIEKCY, 32 YMOBH, IO TIPU TAKOMY PO3KPHUTTI HE
po3kpuBaeThes iHma CTopoHa.

30608'13aHHs1 CTOpoHH MO BimHOMmEeHHIO M0 KoHpineHmiiHOT
iHQopMamii BTpayalOTh CWIy dYepe3 TPH POKH MICHA
npunvHeHHst i Jlorosopy.

MNOPSAJOK BUPIIIEHHSA CIIOPIB

Ieit JloroBip perymoerbcs 1 TIYMa4uThCs BHKIFOYHO
BIJIMOBITHO 710 3aKOHIB Y KpaiHu.
CTopoHaMH MOrOJDKEHO, IO BCI CymepedHocTi OymyTb

BHpILITyBaTHCh NUIIXOM IieperoBopiB. Skmo CropoHu He
MOXYTh BHPIIINTH CYyNEpedKy LUIIXOM IeperoBopiB, TaKy
cymepedky Oyne MepenaHo Ha pO3MNISLA Cydy, SKHH Mae
BIAMOBigHY IOPUCIMKIIIO 3T1THO 3aKOHOJABCTBA Y KpaiHU.

CrnoxxuBad Mae NpaBO 3BepTaTHch A0 [locTauanbHuKa 3i
3BEPHCHHSIMH, CKapraMH Ta MPOIO3HUIISMH, IO PO3IJISIal0Th
y BcTaHoBJeHuH 3akoHOM crpok (1 micsup). Ckapry,
3BEPHEHHS, TNPETCH3ii, MpPOMO3WIi Ta IHII TMOBiTOMIICHHSI
HajcunaloTbes CrokmBadeM depe3 3aco0M CIUIKYBaHHS 3
[MocrawanpaukoM (TemedoH, eN. TomTa), SKi 3a3HaueHi B
upoMy Jlorosopi.

HOPAJOK OBMEXEHHSA ABO IIPUIIMHEHHS

MMOCTAYAHHSA
IMocrauanbHuk ~ Moxke  3BepHytHcs  Jo  Omeparopa
I'TC/Omepatopa I'PM 3 popydeHHSIM TpUNUHUTH — abo

oOMexutn moctadanHs a3y CrnoxwBady y BHIIAAKax,
nependadeHnx 3akoHoM Ykpainu "IIpo puHOK HPUPOITHOTO
razy", Konexcom rasorpancnoprHoi cucremu, Koxpexcom
Ta30pO3NOAUTEHAX CHCTeM, [lpaBumimamMu Oe3IeKH CHCTeM
ra3oInocTayaHHsi, 30KpeMa - B pasi:

MPOBEJEHHS. HEMOBHUX a00 HECBOEYACHMX pO3PAaXyHKIB 3a
JloroBopom Ta/abo Oyab-skoro J[oaTkoBOW YTO/I010;

MEePeBUTPAT MiATBEPPKEHOr0 OOCATY HPHUPOJHOTO Trazy y
Micsii mocraBku;

posipBannsa [loroBopy Ta/abo Oyap-saxoi JJogatkoBoi yroam;

BimmoBu CriokuBada Bif migmicanas AKTY octaBku ['azy 6e3
BiMOBITHOTO MHCEMOBOTO OOIPYHTYBAHHS;
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the occurrence of measures provided for in the Gas Supply
Safety Rules.

Termination/limitation ~ of supply shall not release the
Consumer from the obligation to pay to the Supplier the debt
under the Agreement or any Additional Agreement.

Resumption of supply may be made by the Supplier following
the procedure and within the time lines agreed upon between
the Parties.

TERM AND TERMINATION OF THE AGREEMENT

This Agreement shall have effect from the time of its
countersigning and shall remain in force until 31.12.2030 or
until terminated by a written agreement of both Parties as
provided for in clause 13.2 below or by a written notice from
one Party to the other Party in accordance with the provisions
of clause 13.3 below.

The Parties may terminate this Agreement at any time if there
is a written agreement between the Parties to do so. In the case
of receiving a written notice from the Consumer on the
Consumer’s intention to terminate this Agreement and/or any
Additional Agreement (or suspend in part related to supply
obligations) based on its right of change of supplier exercised
in accordance with the applicable law (“Change of Supplier
Notice”), the Supplier shall give its consent to terminate or
suspend this Agreement and/or any Additional Agreement only
if the Consumer has complied with all requirements and
conditions for changing the supplier envisaged by law and this
Agreement.

This Agreement and/or any Additional Agreement may also be
terminated unilaterally and immediately at the written request
of a Party should any of the following events occur:

the failure of a Party to make a payment which is due under the
Agreement and/or any relevant Additional Agreements;

the failure by the Party to provide the Performance Assurance
in accordance with the terms of this Agreement and/or the
relevant Additional Agreement, and/or the terms set forth by
such Performance Assurance within three (3) Banking Days
since its written request;

the failure of a Party to perform any other material obligation
for a period exceeding ten Banking Days;

a Party is dissolved with termination effective immediately of
such Party being dissolved;

a decision/resolution on insolvency or bankruptcy of a Party
becoming effective with termination effective immediately;

breach by the Party of any terms and conditions of clause 14
and/or clause 15 hereof, at any time during the term of this
Agreement;

failure of a Party to comply with its obligation to deliver or
accept Gas under an Additional Agreement (other than, when
such obligation is released by Force Majeure or under clause
8.8), for more than seven (7) consecutive days or for more than
seven (7) days in aggregate within a period of sixty (60) days.

If any event envisaged in clause 13.3 above with respect to a
Party has occurred and is continuing, the other Party may
terminate the Agreement and all the relevant Additional
Agreements by giving the other Party a respective notice. Early
termination of this Agreement and/or the relevant Additional
Agreement shall take effect on the date of receiving by the Party
of the written notice (the “Termination Notice” and the
“Termination Date”) on early termination hereof from the
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HACTaHHs 3axofiB, nepenbauenux IIpaBmwiamu npo Oesmexy
TIOCTa4aHHs MPUPOJIHOTO Tazy.

[TpunHeHHs/00M eKEeHHSI MOCTAa4aHHs He 3BUIBHSE
CrnoxuBaya Big 000B’si3Ky cmiatutd  [locTauanbHUKY
3aboproBanicts 3a JloroBopom abo Oyns-skoro J[01aTKoBOIO
Yrozioxo.

3IHCHEHO
Y3TOJKeH1

BigHoBeHHA TOCTaYaHHsI MOXKeE OyTH
IMocrayanbHUKOM Yy TIOPSAKY Ta B CTPOKH,
CropoHamL.

CTPOK JIi TA YMOBH IIPUIIMHEHHSA J1OTI OBOPY

JloroBip HaOupae YMHHOCTI 3 MOMEHTY MIINUCAaHHA Ta Ii€ 10
31.12.2030 abo momoku He OyJe NPUIMHEHWI 3a IMHChMOBOIO
3roJ010 000X CTOpiH, SK 3a3Ha4eHo y crarti 13.2 Jlorosopy,
a00 3a YMOBH IMICHMOBOT'O TOBINOMJIEHHS OfHi€I0 CTOPOHOIO
iHmoi Ctoponu BianoBigHo 1o crarti 13.3 lorosopy.

CTopoHH MOXYTh B OyZIb-sIKUi gac po3ipBaru JoroBip, sKIo
Ha Te € MMCbMOBa 3roja 000X CTopiH. Y BHUIAAKY OTPHMaHHI
ITocrayanpHukoM Bixg CriokuBaya MHACEMOBOTO TOBIZOMIICHHS
npo Hamip CnoxwBaya mnpunuHUTH (200 NPUSYIUHUTH Yy
YacTWHI TIOCTa4aHHS NPHPOAHOTo Trazy) meil [lorosip Ta/abo
Oymp-axy JomaTkoBy yroay y 3B’A3Ky 3 peali3amieio
CroxrBaueM CBOI'o npasa Ha 3MiHy MoCTa4YaJIbHUK a
BIJMOBIIHO 710 YMHHOTO 3akoHOAaBcTBa (“TloBimoMaeHHs Tpo
3MiHy moctavyajabHuka”), [locTadansHUK Hamae CBOIO 3rofy
Ha BIANOBiAHE TIPUNUHEHHA a00 TPHU3YNUHEHHS IIHOTO
JoroBopy Ta/abo Oyxb-sikoi JomaTtkoBoi yroaud 3a yMOBH
BHKOHaHHs CroXknBayeM BCIX BUMOT Ta IIEPEIyMOB JUIsl 3MiHU
HocTadaibHUKA, 10 nependadeHi YHHHUM 3aKOHOJABCTBOM Ta
M JloroBopom.

Leit Jorosip Ta/abo Oyab-saKy Jl0MaTKOBY Yrojy TaKOX MOXKE
OyTH JOCTPOKOBO MPHUITHHEHO B OJHOCTOPOHHBOMY MOPSAKY Ta
HEralHO Ha TMCBMOBY BHUMOTY Oyab-sikoi CTOpoHH TpU
HACTaHHI Oy[b-5IKOI 3 TAKMX MO

Hecruiata CTOPOHOIO CyM HAJISKHHX JI0 CIUIATH BiIIOBITHO 1O
JHoroBopy Ta/abo Oynp-sSKHX BiANOBiAHHX J{0JaTKOBHX yron
10 HBOTO ;

nopymrerHst  CTOpOHOIO yMOB HajmaHHS — 3abe3nedeHHs,
BCTaHOBJIEHOr0o ImM JloroBopoM Ta/abo  BiANOBiOHOIO
JloaTKOBOIO yroyior, Ta/abo yMOB, BCTAaHOBJICHHX Y TaKOMY
Hoxymenti npo Kpemurny Ilintpumky mpotsirom 3 (Tpbox)
BankiBcbkux JIHIB 3 MOMEHTY HAjaHHI IHCHMOBOTO
MOBIJOMJICHHS

HeBUKOHAHHA CTOpPOHOK OyJb-SKOTO 1IHIOTO CYTTEBOTO
3000B's13aHHS TIPOTATOM TMEpiopy, IIO TICPEBHINYE JIECATH
BaskiBChKHX IHIB;

nmikBiganist Oyzap-skoi CTOPOHH, HPH IOMY HNPHIMHEHHS il
Ha0Wpae YUHHOCTI HETalHO 3 MOMEHTY JIKBiamii 3a3Ha4eHO 1
CropoHu;

HAaOyTTs YUHHOCTI PIlICHHSAM IO HEIUTaTOCIIPOMOXKHICTh YK
OaHkpyTcTBO mOA0 CTOPOHM TPU IHOMY TPUIMHEHHS [ii
HaOWpae YUHHOCTI HEraiHo;

nopymrerast CtopoHoro Oyab-iKHX yMOB crarti 14 Ta/abo
crarti 15 JloroBopy, y OyAb-SKuif MOMEHT il 9ac CTPOKY il
uporo Jlorosopy;

HeBUKOHaHHA  CTOpoHOIO  CBOIX  3000B’S3aHB  IIOJO
nocradans abo npuiiomy I'asy 3a BianoinHowo J[01aTKOBOO
YroJIo1o (32 BUHATKOM HeBMKOHaHHs udepe3 Dopc-Maxop abo
3rizHO MyHKTY 8.8) BripomoBix 7 (CeMM) MOCTINOBHUX THIB ab0
OuTeII HDK 7 (CeMM) IHIB y CYKYIHOCTI NPOTATOM IIepiony y
60 (uricToecsT) IHIB.

Skmo Oynb-sika momis, mepembadeHa B crarTi 13.3 Bume
HacTana i TpuBae 1o BigHomeHH0 10 CtopoHy, iHmra CtopoHa
BNpaBi mnpurmHATH  Aifo  JloroBopy Ta/abo  BigmoBimHy
JomatkoBy yroay, HamaBumm iHmiid CTOpoHI BiANOBigHE
noBinomiteHHs. JloctpokoBe mnpurmHEHHs Iporo JloroBopy
Ta/abo BimnoBimHOT Jl0aTKOBOI yroau HabyBae YHMHHOCTI Ha
HacTymHW  baHKIBChKHMII J€HP 3a [aTol0  OTPUMaHHSI
CTOpOHOIO THMCHMOBOTO TMOBimomiieHHS Bix CTOpoHH, sKa
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terminating Party, unless the termination notice sets forth
otherwise. A Termination Notice shall specify the reason for
the extraordinary termination.

With effect from the Termination Date or the date of the Change
of Supplier Notice all further payments and performance in
respect of this Agreement and the relevant Additional
Agreements shall be released (or suspended in the case of
suspension of the Agreement and/or any Additional Agreement
resulting from the change of supplier procedure) and existing
duties and obligations of the Parties shall be replaced by the
obligation of one Party to pay the termination amount to the
other Party (the “Termination Amount”).

The Party initiating termination of the Agreement or the
Supplier, in the case of receiving a Change of Supplier Notice
(“Terminating Party”) shall calculate the Termination
Amount by calculating the sum (whether positive or negative)
of all Settlement Amounts (as defined below) for all Additional
Agreements and taking account of any or all other amounts
payable between the Parties under or in connection with this
Agreement and respective Additional Agreements. If the
Termination Amount is negative, an amount equal to the
absolute value of the Termination Amount shall be payable to
the Terminating Party by the other Party. If the Termination
Amount is positive, an amount equal to the Termination
Amount shall be payable by the Terminating Party to the other
Party.

The “Settlement Amount” for an Additional Agreement shall
be the Gains less the aggregate of the Losses and Costs which
the Terminating Party incurs as a result of the termination
Additional Agreement. For the purpose of this provision:

“Costs”’ means third party expenses reasonably incurred by the
Terminating Party either in terminating the Agreement or any
Additional Agreement, or entering into new arrangements
which replace a terminated Additional Agreement and all
reasonable legal fees incurred by the Terminating Party in
connection with its termination of such Additional Agreement;

(b) “Gains” means an amount equal to the present value of the

©

economic benefit to the Terminating Party, if any (exclusive of
Costs), resulting from the termination of an Additional
Agreement determined in a commercially reasonable manner;
and

“Losses” means an amount equal to present value of the
economic losses to the Terminating Party (exclusive of Costs),
resulting from its termination of an Additional Agreement
determined in a commercially reasonable manner.

In calculating the Settlement Amounts (a) Gains and Losses
shall, as far as reasonably practicable, be determined by
reference to quotations of relevant rates or prices which are
representative of the rates or prices such as practiced by
exchanges, broker in its relevant publications or from one or
more first-class international financial information services
such as Reuters or Bloomberg; and (b) the Terminating Party
shall calculate its Gains and Losses as at the Termination Date
or the date of the Change of Supplier Notice, or, if that is not
reasonably practicable, but latest on fifth (5) Banking Day after
the Termination Date or the date of the Change of Supplier
Notice. For the avoidance of doubt the non-defaulting Party
shall not be required to enter into any replacement transactions
in order to determine the Termination Amount.

The Termination Amount will be charged by the Terminating
Party and be billed to the other Party. The payment of the
Termination Amount is due within three (3) Banking Days after
receipt of the original corresponding invoice by the other Party.
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npurmasie  aito  JloroBopy Ta/abo BimmoBimHoi JlomaTtkoBoi
yroay, po Horo(ii) JIOCTPOKOBE MIPUITIHCHH S
(“OoBinomiiennss  mpo  mpunuHenHsa’  Ta  “Jlara
TIPUIIMHEHHs1 "), SIKIIO iHIIe HEe BCTAHOBJICHO B IMOBIIOMIICHHI
npo JocTpokoBe npurnuHenHst JloroBopy/JlonarkoBoi yroau. Y
[ToBimoMieHHI TPO NPWIMHEHHS 3a3HAYa€ThCS NPHIMHA
JOCTPOKOBOTO TIPUIHHEHHSI.

[Mounnatoun 3 [laTn mpunuHeHHS, BCi NMOJAJIBINI IUIATEXI Ta
BUKOHaHHA 10 BiJHOIIEHHIO 10 Ioro JloroBopy Ta
BigmoBimHMx  JlomaTKkoOBMX  Yrox TNpUIHMHAIOTHCT  (abo
NpU3YNMHUHAIOTECSL Y pasi npu3ynuHenust Aii oroBopy ta/abo
Oynmp-sikoi  JlomatkoBoi  yromu y  TOPSAKY — 3MiHH
HOoCTauaJbHUKA) Ta ICHYI04i OOOB’SI3KM Ta 3000B’SI3aHHT
CTopiH 3aMiHIOIOTECS 000B’A3K0M OfHi€T CTOPOHM CIUIATUTH
cymy npunHeHHs iHmiH Ctoposi (“Cyma npuMnuHeHHs ).

CropoHa, ska iHimitoe mnpunuHeHHA — JloroBopy  abo
[Mocrawanpnuk, y paszi orpumanHis HuM [loBimomieHHS mpo
3MiHy nocradainbHuka, (“CTopoHa NpuNUHeHHs ), 00UUCITIoE
CyMy NpHIMHEHHS, CKJIaBIIM CyMU (OAATHI 41 Bi'€MHIi) BCix
Po3paxyHKkoBUX cyM (BIiOMOBiTHO 10 BH3HAYEHHS HIDKYE) 32
BciMa JI0JJaTKOBUMHU YroJaMH i3 BpaxyBaHHAM Oy[b-s1KHX abo
BCIX IHIIMX CyM, L0 IOBUHHI OyTH cruadeHi CTopoHaMu oziHa
OIHIN 3rimHO a00 y 3B’sI3Ky 3 J[OroBOpoM Ta BiNMOBITHUME
JonmarkoBnMmu  yrojamu. Skxmo CyMa TpWIMHEHHI €
BiJ’€MHOIO, CyMa, IO JOPIBHIOE a0COMIOTHIA BemmunHi Cymu
IPUNHHEHHs, cruauyetbcss CTOPOHI TNPUIIMHEHHS — HIIOO
Croponoto. Skmo Cyma NpUIMHEHHsT € JOJaTHOI0, CyMa, IO
nopiBHtoe Cymi  mpunmHeHHs, criadyerbess  CTOpOHOIO
npunHeHHst iHmiH CTopoHi.

“Po3paxyHkoBa cymMa’ 3a J[071aTKOBOIO YrO/10t0 BU3HAYAETH CSI
stk Jloxom 3MeHIIeHi Ha cyMy 30UTKiB Ta Butpar, moHeceHHX
CTOpPOHOIO TPUITMHEHHS B pe3yJbTaTi NPHIMHCHHA  Mii
JonarkoBoi yroau. /Iyl JaHOTO MOJOKEHHS :

TepMiH “BuTpaTH” 03HaYae BUTpaTH Ha KOPHCTh TPETHOI
CTOPOHH, OOIPYHTOBaHO MOHeceHi CTOPOHOIO NMPHUIMHEHHSA B
xoni mpunuHenHst 1ii JloroBopy abo Oynp-sikoi JlomatkoBoi
yrozu, abo NMpH yKJIaJlaHHI HOBUX YT/, SIKi 3aMiHIOIOTH COOOI0
npurHeHy J{oJaTkoBy yromy, Ta BCi OOIPYHTOBaHi CyIOB1
Butpary, cmiadeHi CTOpPOHOIO TPHIMHEHHA Yy 3B'SI3KY 13
MPUIMHEHHSAM Helo Takoi J[o1aTkoBoi yroau;

TepMiH “Jloxoan” o3HAUae cymy IiHCHOT BapTOCTi OyIb-sKOi
rpomoBoi Burogun CTOPOHM TPHIMHEHHS, SKIIO Taka € (He
BPaxoBylouM Burpar), OTpuMaHy BHACIIZIOK IPUIMHEHHS
JlonaTkoBoi yromy, BU3HAYCHY Y KOMEPIIHHO pPO3YMHHI
crocio; i

TepMiH  “36MTKM”  03Hayae cyMmy JilcHOi  BapToOCTi
rocrolapchbKux 30HMTKIB (He BpaxoByroun Burpar) CroponHn
TIPUIUHEHHS, [0 BUHUKAIOTh BHACHINOK IPUIMHEHHS HEIo il
JonatkoBoi yromy, BH3HAYEHUX Yy KOMEPIUHHO PO3YMHHUI
crocib.

IMpn minpaxysky Po3paxynkoBux cym (a) Joxomu Tta 30UTKH
BH3HAYAIOTHCS, HACKUTBKHY 1€ € AOLUTHHIM 3 TIPAKTUIHOI TOUKU
30py, LUIIXOM TMOCWIAaHHS Ha KOTHPYBAHHS BiIIOBITHUX
CTaBOK a0o0 IIiH, s1Ki BUKOPUCTOBYIOTHCS HA NMPAKTHIY OipyKamH,
OpokepamMu B 1X BIOIOBITHMX MyOdiKamisx abo 3 OJHOTO abo
OimpIe MDKHapOmHHX (hiHAHCOBO-IHPOPMALIHHMX CepBICiB
cBiTOBOro piBHsI, Takux sik Reuters abo Bloomberg; Tta (0)
CropoHa npunuHeHHs1 po3paxoBye cBoi JJoxoau ta 30uTKH Ha
Jary npurmuenHs abo pnary [loBimomuleHHS npo 3MiHY
nocravyaibHUKa, a0o, AKIIO Le HeTOUIbHO 3 MPAaKTHYHOT TOYKH
30py, Haumi3Hime Ha S (m’stuif) bankiBcpkuii Jens micns Jdatu
npunmHeHHs  abo  gmarm [loBimomuleHHs Tpo  3MiHY
nocradaigbHUKA. [ yHUKHEHHS Henopo3yMiHb, CTopoHa, mo
HE MPHITyCTUIacA TOPYIIEHHS, He HOBUHHA yKJIanaTh Oy -sKi
NpaBOYMHM Ha 3aMiHy IbOro Juii Bm3HadeHHI Cymu
TPUTTHHEHHS .

CyMa TpWIMHEHHS CTATYeTbest 100 omiatd  CTOPOHOIO
NPHUIMHEHHS Ta BUCTaBISIETHCS B PAXyHKY HA OIUIATY IHILIH
Croponi. CyMa TOpHIHMHEHHS TMiAJSITaE OIUIATI MPOTATOM 3
(tppox) bamkiBcbkmx JIHIB micis  OTpUMaHHA — IHIIOIO
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If at the beginning of or during the period of supply by the new
supplier the Consumer incurs any payment liability to the
Supplier under this Agreement and/or any Additional
Agreement, which was not settled by the Termination Amount
(for instance due to the difference between planned and actual
consumption), the Consumer shall pay such liability amount
within three (3) Banking Days after receipt of the original
corresponding invoice from the Supplier.

The Supplier shall notify the Consumer of its intention to
amend the Agreement in terms of supply 30 (thirty) calendar
days prior to the entry into force of such amendments and shall
guarantee the Consumer’s right to early termination of the
Agreement if the new supply conditions are unacceptable to
him. In such a case, the Consumer shall notify the Supplier of
its intention to terminate the Agreement no later than 20
(twenty) calendar days prior to the date of such termination.

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

Within the entire term of this Agreement and any Additional
Agreement each Party undertakes the following:

to remain duly organised, validly existing and in good standing
under the laws of Ukraine; specifically, but without limitation,
hold all governmental and other authorisations, licenses,
approvals and consents necessary for it to perform its
obligations under this Agreement and/or the relevant
Additional Agreement;

to have all powers and authorisations granted by its corporate
bodies to enter, execute, deliver and perform this Agreement
and/or the relevant Additional Agreement, which does not
contravene the applicable law or regulation or its articles;

to act for its own account (and not as advisor, agent, broker or
in any other capacity, fiduciary or otherwise), make its own
independent decision to enter into and perform this Agreement
and each Additional Agreement and as to whether this
Agreement and each Additional Agreement is appropriate or
proper for it based upon its own judgement, is not relying upon
the advice or recommendation of the other Party in so doing,
and is capable of assessing the merits of, and understands and
accepts the terms, conditions and risks of this Agreement and
the relevant Additional Agreement;

to assume this Agreement and the relevant Additional
Agreement as a valid and binding obligations, enforceable in
accordance with their terms;

to take no action, or omit to take any action, which would (i)
violate any law applicable to that Party, or (ii) cause the other
Party to be in violation of any law applicable to such other

Party.

Consumer also warrants and confirms availability of the
effective natural gas distribution agreement duly entered into
between with the DSO (if the Consumer’s facility is connected
to the gas distribution system) or natural gas transportation
agreement duly entered with the TSO (if the Consumer’s
facility is connected to the gas transportation system).

The Consumer also warrants and confirms that it shall use
natural gas purchased from the Supplier for production of goods
and rendering services and for other own needs and is a
“consumer” as this term is defined in the Law of Ukraine “On
Natural Gas Market”.

In the case of concluding an Additional Agreement for the
relevant Delivery Period, the Consumer hereby confirms that
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CTOpPOHOIO OpHTriHATY BiANIOBITHOTO PaXyHKY.

SIkmo Ha TmMOYaTOK Tepiogy  (aKTHYHOTO —IOCTAYyaHHS
HPUPOJHOTO Ta3y HOBMM IOCTQYAIbHUKOM YH IPOTATOM
Takoro nepiony y CrioxiBada BUHHKHE 3a00pPTOBaHICTb 33 M
JloroBopoM Ta/ab0 Oyab-sikoro J[0aTKOBOK YTo/or0, sika HE
Oyma BpaxoBana B CyMmi NpuUIMHEHHS (HAPUKIAA, depe3
PO30DKHOCTI MDK TUIAaHOBUM 1 (PAaKTHYHHAM CIIOXKHBAHHSIM ),
Crno>xuBay TOBHMHEHEH CIUIATHTH [locTadyaibHUKY TaKy cymy
3aboproBaHocti npoTarom 3 (Tphox) bankiBcpkux JIHIB TS
orpumanss Bing IlocrayanpHuKa OpWriHATY BIANIOBITHOTO
PaxyHKY.

IMocrayansruk noBinomisse CrioxyBada Ipo HaMip BHECEHHS
3MiH g0 JloroBopy B dactmHi yYMOB mocradaHHi 3a 30
(TpUaATh) KaJeHAApHUX [HIB [0 MOYaTKy il TAKMX 3MiH Ta
rapantye mpaBo CHoXuBauya Ha JOCTPOKOBE PpO3ipBaHHS
JloroBopy, SIKIIO HOBi yMOBHM IIOCTAQUaHHS € JUIi HBOTO
HEeNpHAHATHUMH. B Takomy Bumanky CnoxuBad 3000B’I3aHHI
noBigomutH [locrayanpHuka mpo HaMip po3sipsartu Jorosip He
mizHime HDK 3a 20 (ABaAIsITh) KaJCHAAPHUX IHIB 10 JaTH
TaKoOr'o PO3ipBaHHS.

3ASIBU TA TAPAHTII

IIpotsirom Bcboro crpoky aii mporo JloroBopy Ta Oymb-sKoi
JonartkoBoi yroam koxHa CTOpoHa 3000B’A3y€ThCS:

3QIMIIATUCS HAIGKHAM YHHOM CTBOPCHOIO, JIFOUOI0 Ha
3aKOHHHX IIIJICTaBaX Ta HAICKHAM YHHOM 3apeECTPOBAHO IO
3TIAHO 3 3aKOHONABCTBOM YKpaiHW, 30Kpema, ame 0e3
oOMexeHb, MaTH BCi BHIaHI OpraHaMH JAEp)KaBHOI BIAIH Ta
iHINI  JTO3BOJIM, JIIICH3il, 3aTBEpP/UKCHHA Ta 3TOJH, SKi
HEeoOXiTHI JUTS BUKOHAHHA il 3000B’s13aHb 3a M J[oroBopom
Ta/a00 BiAMOBiTHOW J[0JJATKOBOIO YTO010;

MaTH BCi MOBHOB)XCHHS Ta JI03BOJIM, SKi HasaHi ii opraHamu
KOPIOPAaTHBHOTO YIPABIIHHA Ha YKJIAACHHS, ITiIICAHHS,
nepeAady Ta BUKOHaHHA boro JloroBopy Ta/abo BigmoBimHOT
HonmatkoBoi  yromu, sIKi He Cymepedarb  YHHHOMY
3aKOHO/IaBCTBY a00 HOPMAaTHBHO-TIPABOBOMY akTy abo ii
CTaTyTy,

JiSITH B BIACHOTO iMeHi (a He sIK PaJHHUK, areHT, MOCEePeIHIK
Yy B OyJb-sKil iHIIINA SKOCTI, SIK IOBipeHa 0co0a 4M IHIINM
YHUHOM), HE3AIC)KHO NMPHIHATH BIJIACHE DILIEHHS YKJIAcTH Lieit
Jorogip Ta koxHy [logaTkoBy yromy, a TakoX BiTHOCHO TOTO,
uyn 1eit Jloroip Ta koxxuHa JlogaTkoBa yrona BidmoBimae 1i
BHMOTI'aM, BUXOJSIYM 3 BJIACHOTO CYKSHHS, HE IOKJIaIaTUCS
Ha KOHCyJbTamii 4M pexoMmeHnanii iHmoi CTOpoHM i 31aTHa
OILIHUTH CYTHICTh IOJOXKEHb, A TAKOXK PO3YMi€ Ta TpHiMae
YMOBH Ta PU3UKH I1b0r0 JloroBopy Ta BianoBiaHoi JlonaTkoBoi
YTOJIH;

MPUAHATH Ha ce0e BUKOHAHHS 1HOT0 JloroBOpy Ta BiAmoBimHO 1
HonmatkoBoi  yromu  sK  [JificHOTO 1 00OB’S3KOBOTO
3000B’s13aHH, sike Taka CTOpOHA MOKEe BUKOHATH BiJNOBIIHO
JI0 X YMOB;

HE BUMHATH Ji Ta yTpUMYBATHCS Bif Iiff, BHACIIZOK YOTO
BOHa (i) MOPYIMHMTH Oy/b-SIKHIl 3aKOH, II0 3aCTOCOBYETHCS JI0
takoi Croponm abo (ii) mpu3Bene OO MOPYIIEHHS IHIIOIO
CTOpoHOIO OyAb-IKOTO 3aKOHY, IO 3aCTOCOBYETHCS 10 TaKoi
iHmo1 CTopoHu.

CrnoxuBad TaKoX 3asBJISE T MITBEPIXKY€E HASBHICTH Y HHOTO
JOTOBOPY PO3MOJUTy TNPHPOAHOTO Tasy, YKJIAJIECHOrO B
ycraHoBieHOMY mopsiaky 3 Omepatopom ['PM (sikmio o0'ekt
CrioxxuBava MiJIKIIOUCHUN 710 ra30pO3MOAUTBHOT CHCTEMH) abo
JIOTOBOPY TPAHCTIOPTYBAHHS HPHUPOJHOTO Ta3y, yKJIAJCHOTO B
ycraHoBIeHOMY mopsaky 3 Omeparopom ['TC (skmo o6'ekt
CrioxxuBaya MiJKIIOYEHHN 10 ra30TPAHCIIOPTHOI CHUCTEMHU).

CrnoxuBad TaKoXX 3asABISIE€ Ta MATBEPKYE, [0 NPUPOTHUN
ra3, npunbannii y [locTaganbHiKa, BHKOPHCTOBYBATUMETHCS
Ul BUPOOHHIITBA TOBapiB Ta HAJaHHA MOCIYyT, abo Ha iHII
BJacHi nmotpedu i CroXuBau € «CNO:KMBavYeM» y 3HAUCHHI, SKe
bOMY TepMiHy HamaHo y 3akoHi Ykpainm «IIpo puHOK
HPHUPOJHOTO Tazy».

VY pasi ykianenns [lonarkoBoi yroau Ha BimnoBimauit [lepion
nocrapky, CrioKuBad MiATBEP/KYE, M0 Taka J{ogaTtkoBa yroaa
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such Additional Agreement is the only agreement for natural
gas supply executed by the Consumer for the Supply Period and
it does not have any other gas supply agreements entered into
with any other suppliers for the Supply Period, whereby the
Consumer would be acting as a recipient of the Gas during the
Supply Period. The Consumer shall be obliged to reimburse all
of the proven losses (including the Supplier’s expenses for
settlement of the related unbalances), incurred by the Supplier
as a result of and in connection with the Consumer’s failure to
comply with the above mentioned “single supplier”
requirement.

The Supplier warrants and confirms that it carries out activities
of supply of natural gas and is a “natural gas supplier” as this
term is defined in the Law of Ukraine “On Natural Gas
Market”.

Obligations specified in clauses 14.1-14.4 above are separate
and independent and are not limited by reference to any of the
others of them or by anything in this Agreement and/or the
relevant Additional Agreement.

INTERNATIONAL SANCTIONS
CORRUPTION

Each Party hereby represents and warrants to another Party that
(as of signing of the Contract by the Parties and for the future):

AND ANTI-

it is not under sanctions regime imposed by the UN Security
Council, the Office of Foreign Assets Control of the U.S.
Department of the Treasury, the Bureau of Industry and
Security of the U.S. Department of Commerce, the U.S.
Department of State, the European Union, Ukraine, the United
Kingdom or by any other country or organisation which
decisions and acts are legally binding (the “Sanctions”); and

it neither cooperates nor is in a control relationship with any
person/entity under the Sanctions; and

it conducts its business in compliance with the Anti-Corruption
Laws and has implemented appropriate measures and
procedures to ensure compliance with the Anti-Corruption
Laws.

neither it, nor all its Affiliates, directors, officers, employees or
any other persons acting on behalf of the Party have offered,
authorised or solicited to give or accept any undue/unlawful
pecuniary benefit or advantage in connection herewith, as also
have not accepted any, and have no intention to do any
mentioned actions at any time in the future, and that the Party
has taken all reasonable measures to prevent subcontractors,
agents and any other third parties, subject to its control or
determining influence, from doing so;

it will not use any funds and/or property received hereunder to
finance or facilitate any activities that may violate the Anti-
Corruption Laws (including, but not limited to, by providing a
loan, making contribution/deposit or otherwise transferring the
funds/property in favour of its subsidiary, Affiliate, joint
venture or any other person).

In case one Party breaches its obligations set forth in this clause
15 ofthe Agreement, such Party shall reimburse the other Party
for all the losses caused by such breach, in the full amount.

In case of the Sanctions be imposed on one Party or in case it
occurs that the Party cooperates with a person subject to the
Sanctions, such Party shall immediately inform the other Party
thereabout and reimburse the other Party for all the losses
caused by or in connection with the Sanctions imposed
thereupon or the cooperation with a person subject to the
Sanctions.
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€ €IMHMM JIOTOBOPOM Ha IIOCTa4aHHS Ta3y, YKJIAJICHUM
CnoxwuBauem Ha Ilepion nocraBku Ta CrioxkuBay He Mae Oy/ib-
SIKUX IHIIMX JTOTOBOPIB MOCTa4aHHS Ta3y, YKJIAJACHUX 3 Oynb-
SIKUMU IHIIMMH KOHTpareHTaMu Ha [lepios mocTaBKy, 3a sSIKUMH
BiH otpumyBaB Ou ['a3 y Ilepion mocraBku. Ilpu upomy
CrioxuBad 3000B’s3aHUN BIAIIKOAYBATH YCi MiATBEpPKCHI
30UTKH  (BKITFOUAOUH purpard [locravanpbHuMKa Ha
BpETyJIIOBAHHS MOB’si3aHMX HebanaHCiB), M0 iX 3a3HaB
IMocrayansHUK B pe3yibTaTi abo y 3B’s3KY 3 HEZOJEPIKaHHIM
CrnoxuBadeM  BHINE3a3HAUYCHOI BHMOTHM IOJO  «OJHOTO
HOCTavalTb HUKaY.

IMocrayanbHUK 3asBisiE Ta MIATBEPIDKYE, IO BiH 3JIHCHIOE
IISUTBHICTP 3 TOCTa4YaHHS ~ NPUPOJHOTO Tazy 1 €
«MOCTAYATBHUKOM MPHPOJHOIO ra3dy» Yy 3HAYCHHI, SKe
ObOMY TepMiHy HagaHo y 3akoHi Ykpainu «[Ipo punOK
MPUPOIHOTO Tazy».

30060B'13aHH:, o0 niependaveHi B crarTax 14.1-14.4 Bwuie, €
OKPEMHUMH Ta HE3AJIEKHIMHU Ta HE OOMEXKEHI NOCWIaHHAM Ha
Oymb-sKe iHIIe 3 HUX abo Oyab-unM B oMy Jlorosopi Ta/abo
BinmoBimHiit JlogaTkoBiil yroi.

MIKHAPOJIHI CAHKIIi TA AHTHKOPYIIINHE
3ACTEPEKEHHSA

Koxna CtopoHa 1M rapaHTye Ta 3000B’SI3y€ThCS TEepen
iHmmor CTOpPOHOIO, IO (K Ha MOMEHT mifnucanHs CTopoHaMu
poro JloroBopy, Tak i Ha MalOyTHE):

Ha Hei He MommproeThes Oig caHkumii Pamm Gesmeku OOH,
Binginy KOHTpONIO 3a iHO3EMHHMHU aKkTHBaMu JlepikaBHOrO

kasHauericrea  CIIIA, J[lemapramenty TopriBii  bropo
NPOMUCIIOBOCTI  Ta  Oe3MeKu CIOA,  Jep:xaBHOro
nemapramenty CIHIA, €spometickkoro Coro3y, YkpaiHu,
BenukoOpuranii  abo Oyap-sikoi  iHIIOT — JepkaBH YU
opraHizamii, pilleHHs Ta aKTH SKOI € IOPUANYHO

000B's13k0BUMH (Hagani — “CaHkmii”); Ta

BOHA He CIIBIIPALIFOE Ta HE MOB’s13aHa BiTHOCHHAMH KOHTPOITIO
3 0co0aMH, Ha SIKHX TIOMHMPIOEThCs it CaHKIIii;

BOHAa 3JIMCHIOE  CBOIO TOCIOAAPCHKY  TISIBHICTE i3
JOTPUMAaHHAM BUMOT AHTHKOPYIIIIHOTO 3aKOHOJABCTBA Ta
BNPOBAIWIA BIAMOBIAHI 3aXOAW 1 TPOUCAYPH 3 METOIO
JOTPUMAaHHS AHTHKOPYIIIIIHOTO 3aKOHOJABCTBA.

aHi BOHa, aHi Bci i AdinilioBani 0co0H, IMPEKTOPH, MOCAIOBI
0co0H, CIiBpOOITHUKH 200 OyIb-sIKi iHII 0COOH, IO JIFOTH Bif
imeHi 1iei CTOpoHH, HE 3AIHCHIOBATH OYIb-SKUX TPOTIO3ULIMN,
HE HaJaBaId NMOBHOB&KEHb Ta KJIONOTaHb I0JI0 HaJaHHsA abo
OTpUMaHHs HEHAI®XKHOI/  HEempaBOMIpHOI  MarepiabHOT
BHTOM 200 TIepeBary y 3B’ 3Ky 3 IuM J{oroBopoMm, a Tak caMmo
HE OTPUMYBAJIH iX, Ta HE MAIOTh HAMIp IO/0 3/iHCHEHHS Oy/b-
SIKOT 3 BHILIEBKa3aHHUX Aill y MallOyTHhOMY, a Takox CTopoHa
3aCTOCOBYBaJIa YCIX MOXJIMBUX PO3YMHHX 3aXOIiB IIOJO
3anmo0iraHHsl  BYMHCHHA TaKuWX i CyOmiapsTHAKAMH,
areHTamu, OyJb-sIKOI IHIIOK TPETHOK 0CO00I0, M0N0 STKOT
BOHA Ma€ TMEBHOI Mipu KOHTPOJIb;

BOHA HE BUKOPHCTOBYBAaTHME KOIITH Ta/ab0 MaifHO, OTpHMaHi
3a M JloroBopoM, 3 MeToro (iHaHCYBaHHs a0o MiATPHMAaHHS
OyIb-sKOi TiSTBHOCTI, IO MOXKE TOPYIIATH AHTHUKOpYTIiHHE
3aKOHOJIABCTBO (30KpeMa, aje He OOMEXYIUYHCh, HUIIXOM
HAJaHHS TIO3MKH, 3JiHCHEHHA BHECKy/BKJaay abo mnepenadi
KOINTiB/MaifHa y iHmmMH croci6 Ha KOPHUCTH CBOEI MOUIpHBOL
KoMIIaHii, A¢iriiioBaHOi 0cO0H, CHUTEHOTO MiATIPHEMCTBA a00
iHIIIOT 0COOH).

V Bumaaxy nopymrerast CTOpoHOIO 3000B’°I3aHb, 3a3HAYCHUX B
mii crarri 15 [HdoroBopy, Taka CtopoHa 3000B’SI3y€THCT
BigmkoayBaTy iHIIH CTOpOHI yci 30MTKH, CIPUYMHEHI TaKUM
MOPYIICHHSIM, B TIOBHOMY 00Cs3i.

VY Bumanky nakmaneHus Cankuiii Ha oxHy 31 CropiH abo
criBrpani CToponu 3 0co0010, Ha Ky HakiaaaeHo CaHkuii, Taka
CropoHa 3000B’s13y€TbCsl HETAHHO TIOBIIOMMTH TIPO Iie iHITY
CTopoHy, a TakKOX BIIIKOMYBAaTH OCTaHHIA yCi 30HTKH,
criprduHeH! it gepe3 abo y 3B’43Ky 3 HakyageHHIM CaHKIii
abo cmiBmpaneo 3 0codoro, Ha AKy HakimageHo CaHKIIi.
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Each Party may unilaterally suspend the performance of its
obligations hereunder or terminate the Agreement by a written
notice to the other Party thereabout if such Party has reasonable
grounds to believe that any of the above terms and conditions
have been breached or will be breached. In this case, the Party
that exercised this right on reasonable ground shall be released
from any responsibility or obligation to reimburse penalties
hereunder in connection with its non-performance of its
obligations hereunder or any costs or losses incurred, directly
or indirectly, by the other Party as a result of such
suspension/termination of the Agreement.

NOTICES AND COMMUNICATIONS

Except as otherwise provided herein or agreed with respect to
an Additional Agreement, all notices, declarations or invoices
sent by one Party to the other shall be in writing and shall be
delivered by letter (courier) or email provided that the reception
of such email is acknowledged by the receiving Party. Each
Party may change its notice information by written notice to the
other. Written notices, declarations and invoices shall be
deemed received and effective if:

delivered by hand, on the Banking Day delivered or on the first
Banking Day after the date of delivery if delivered on a day
other than a Banking Day;

sent by courier or recorded delivery the day the notice is
delivered

sent by email the day it is sent provided that such reception is
acknowledged by the receiving Party.

Electronic document management

The Parties have agreed that in order to fulfil the terms of the
Agreement, they may exchange documents as electronic
documents within the meaning of the Law of Ukraine «On
Electronic Documents and  Electronic Document
Management» (hereinafter referred to as «Electronic
Documents»). By «exchange of electronic documents» the
Parties mean their creation, sending, transmission, receipt,
storage, processing, signing, use, etc.

The electronic documents to be exchanged by the Parties
hereunder shall include additional agreements, primary
(accounting) documents (gas transfer and acceptance report,
reconciliation certificate, invoices), as well as any other
documents necessary for the fulfilment of the Agreement
and/or created in the course of its fulfilment.

The Parties agreed to exchange Electronic Documents in
accordance with the provisions of the Laws of Ukraine «On

Electronic Documents and  Electronic Document
Management» and «On Electronic Trust Services» through the
electronic ~ document  management service = Vchasno

https://vchasno.com.ua or by sending to the following email
addresses:
Supplier:

Consumer:

The Parties have agreed that the creation of an Electronic
Document shall be completed by the imposition of an
electronic  signature (qualified, advanced) of a person
authorised to sign such a document (hereinafter referred to as
the QES).
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16.2.1.

16.2.2.

16.2.3.

16.2.4.

Koxxna 3i CtopiH Mae mpaBo B OJHOCTOPOHHBOMY IOPSAKY
NPH3YNIMHATH BHUKOHAHHSA 000B’s3KiB 3a muM JloroBopoMm abo
OPUIIMHUTH  Jif0  1poro JIOroBOpy LUIAXOM HHUCHMOBOTO
noBinomiteHHs1 mpo ue iHmoi CTOPOHH y BHIAAKY HasBHOCTI
OOIpYHTOBAHHMX TIJCTaB BB&XaTH, IO BigOyjgocs abo
BiIOy/eThCS TOPYIIEHHS OyIb-sIKUX BHIIE3a3HAYECHHX YMOB.
[Ipu mpomy CropoHa, MO0 OOTPYHTOBAHO CKOPHCTANACS LM
npaBoM, 3BUIbHAETHCS Bif OyAb-siKOI BiamoBiambHOCTI abo
000B’SI3Ky IIOJO BIANIKOAYBaHHA MTpadHUX CaHKIH 3a
JloroBopoM y 3B’3Ky 3 HEBHKOHAHHSJM HEIO0 3000B’s3aHb 3a
mM  JloroBopom Ta Oyab-SKOro poXIy BHTpaT, 30HUTKIB,
noneceHnx iHImow CTOpPOHOHO (MPsIMO ab0 OIOCEPEIKOBAHO),
B PpE3yNbTAaTi TAaKOro MPM3YNHHEHHs/ NPHUIUHEHHS  Jil
Jorosopy.

HOBIAOMJIEHHSI TA OBMIH IH® OPMANLI€EIO

3a BHHATKOM BWIIQJIKiB, KOJH IHIIE TIiependadeHe B IbOMY
JloroBopi abo moromkeHe MO BiAHOMIEHHIO 10 JlomaTkoBoi
yromy, BcCl TOBiOMJIECHHS, 3asiBH YW PaxyHKH, SKi OJHA
CropoHa HajicWiIae iHILIIH, HAACHIAIOTHCS B MUCHMOBIil (opmi
mucToM (Kyp'epom) abo €IeKTPOHHOIO MOIITOK, 32 YMOBH, IO
OTPUMaHHS TaKoTOo €IIeKTPOHHOTO MOBIIOMIICHHST
migTBeppkeHe CropoHoro-aapecatoM. Koxkaa Ctopona mMoxe
3MIHUTH CBOi PEKBI3UTH [UI HAJACWIAHHA TOBITOMJICHb,
HAJICNABIIM  MMIChbMOBE TOBiMOMIICHHA iHIIH  CTOpOHI.
IMucbMOBI TIOBIOMIICHHS, 3asBH Ta PAXyHKH BBAKAIOTHCT
OTpPHMaHNMU Ta NICHUMH Y pasi:

ocobucToro BpydeHHs, y BaHKiBCbKMil JeHb, Komm iX Oyio
Bpy4YeHO, a0o B mepmmii bBaHKIBCHKUH J€Hb IMCHS JaTh
BpYYCHHS, SIKIIO BpyUeHHS BinOyiocs He y baHkiBchKkuit AeHb;

HaJICWJIaHHA Kyp’epOM abo PEKOMEHAOBAHMM TOIITOBUM
Bi}lH’paBJIeHH}IM, Yy ACHb, KOJIHN HOBi,I[OMHeHHS[ J0OCTaBJICHC

HAJICWIAHHSA CIICKTPOHHOIO TIOIITOK, y JICHb, KOJIH BOHO
BiIIpaBJIcHe, 32 YMOBH, 1[0 OTPUMAHHS TaKOTO €JICKTPOHHOT O
MOBIIOMJICHHS MiATBEpkeHe CTOPOHOI0-apecaToM.

EsexTpoHHuii 10KyMeHTOOOIr

CTOpOHH JTOMOBWJIMCS TIPO T€, L0 3 METOI0 BHUKOHAHHS yMOB
JloroBopy MOXyTh 3[IIHCHIOBATH OOMIH JOKYMEHTaMH, SIK
CNIEKTPOHHIMH JIOKYMEHTaMH Y pO3yMiHHI 3akoHy Y KpaiHu
«IIpo  enexTpoHHI JIOKYMEHTH Ta  ENeKTPOHHHUI
IOKyMeHTOo0oOIr» (mami — Enexktponni moxymenrtw). Ilix
«OOMIHOM  €JIEKTPOHHUMH JIOKYMEHTaMI» Croponu
pPO3yMIIOTh 1X CTBOPCHHS, BIAINpPABICHHS, IEPCIABAHHS,
OJICpIKaHHS, 30epiranss, 00poOIeHHs, MAACAHHS ,
BUKOPHCTAHHS, TOLLO.

Jo EnextpoHHMX IOKyMeHTiB, oOMiH skumMu CTOpoHH
3000B’s13aHi  3xilicHroBaTH  3rigHO  JlorOBOpY, BiTHOCATBH
JOAATKOB1 Yro/au, IepBUHHI (OyXrantepchki) TOKYMEHTH (aKkT
MpuiMaHHA-TIepeayi rasy, akT 3BIPKH B3aEMOPO3PAXyHKIB,
paxyHKH), a TakoX Oy[b-sIKi iHIII TOKYMEHTH, HEOOXimHi Jumt
BUKOHaHHA J[oroBOpy Ta/abo sKi CTBOPIOIOTHCS Y Mporeci
HOT0 BUKOHAHHS.

CTOpOHM JOMOBWINCH 3JiHCHIOBaTH OOMiH EnekTpoHHMM 1
JOKYMEHTaMH BiIIOBITHO JIO TIOJIOXKEHh 3aKOHIB Y KpaiHu
«IIpo eNeKTPOHHI JIOKYMEHTH Ta €JIEKTPOHHU U
JOKyMeHT000ir» Ta «IIpo eaekTpoHHi 10BipUi MOCIYTHm» depe3
cepBic €JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTO00iry Buacno
https://vchasno.comua abo [OUIIXOM HampaBiIeHHs Ha
CIICKTPOHHI ajipecH:

ITocravanbHuKa:

CroxrBaya:

CTopoHM JOMOBWIIHCS, MO CTBOpeHHs EnekTpoHHOT O
JNOKYMEHTA 3aBEpIIYEThCS  HAKIAACHHSIM  EIEKTPOHHOTO
miamucy (KkBatihikoBaHOTO, YOCKOHATICHOT0) YIOBHOBAKEHO I
Ha MiANKUCAHHS Takoro JokymeHta ocobu (mami — KEIT).



16.2.7.

16.2.9.

16.2.5. The Parties agree that the QES may be certified with an

electronic seal, and the Electronic Document shall be valid both
if it is sealed with an electronic seal and if it is not sealed with
an electronic seal.

16.2.6 The Parties agree that the primary Electronic Document (gas

acceptance report, etc.) shall be drawn up at the time of the
business transaction. The date of drawing up specified as a
mandatory requisite in the primary electronic document shall
be deemed the date of a duly executed primary document for
accounting and tax purposes, provided that it is signed by the
Party that received this Electronic Document. The date of VAT
tax liability and tax declaration shall be deemed to be the date
of the primary document containing information on the
business transaction, regardless of the date of the QES imposed
by the Parties.

In case the Agreement does not specify the timeframe for
signing a particular Electronic Document, the Parties agree that
the timeframe for signing such document in the manner
prescribed by the Agreement shall be 10 (ten) business days
from the date of receipt of the Electronic Document. In case a
Party fails to sign an Electronic Document within the time
limits specified in accordance with this clause of the
Agreement and fails to provide a reasoned refusal within such
time limit, the Electronic Document shall be deemed signed by
such Party without any comments. The reasoned refusal to sign
the Electronic Document shall be sent according to clause
16.2.3 of the Agreement.

16.2.8. The Parties agree that the Electronic Document signed by the

QES and sentaccording to clause 16.2.3 of the Agreement shall
be legally binding, shall give rise to rights and obligations for
the Parties, may be submitted to the court as proper evidence
and shall be recognised as equivalent to a hard copy document.

Confirmation of the transmission of Electronic Documents
(sending, receiving, etc.) shall be deemed a legitimate
confirmation of the actual acceptance and transmission of such
documents by the authorised representatives of the Parties and
shall not require additional proof.

16.2.10. The Parties confirm that all QES used by them to sign

Electronic  Documents belong to their authorised
representatives, and the unlawful or erroneous imposition of a
QES on an Electronic Document by one of the Parties may not
be a ground for non-recognition/challenging/non-execution of
such signed Electronic Documents sent to the other Party
according to clause 16.2.3 of the Agreement. All risks of
negative consequences of unlawful/erroneous imposition of the
QES on the Electronic Document by a Party shall be borne by
that Party.

MISCELENOUS

17.1 Amendments or additions to this Agreement shall be considered an

integral part of this Agreement provided that in the event of any
conflict with the prior terms of the Agreement, the new
amendments or additions shall prevail. The above mentioned
amendments and additions shall come into force if executed in
written form and have a number, effective date and the signatures
of authorized representatives ofthe Parties verified by stamps. The
Parties have agreed that the signed and sealed by the Parties
scanned copies of the Agreement, of the Additional Agreements to
the Agreement, of the Gas Delivery Act, of the letters of the Parties
related to the Agreement, provided by means of electronic,
facsimile communication have the full legal force until the
exchange of the originals.

172 Should any provision of this Agreement in whole or in part be

and/or become invalid, impracticable or unenforceable, including
due to any changes in legislation, the validity of the other
provisions shall not be affected thereby. In such a case, the invalid,
impracticable or unenforceable provision shall be deemed to be

16.2.5. Croponu nmiifiiin 3roju,

16.2.6.

16.2.7.

16.2.8.

16.2.9.

16.2.10.

17.

mo KEII ™oxe 3aBipsTucs
CNICKTPOHHOIO IeYaTKolo, a ENexTpoHHM JOKyMeHT €
OIACHUM SK 32 YMOBH HOTO CKpIIUICHHA EJIEKTPOHHOIO
MEYaTKOI, TaK 1 3a YMOBH HECKPIIUICHHS EIEKTPOHHOIO
TIeYaTKOIO.

CTOpOoHH TOTOMKYIOTh, INO NEpBUHHHN EneKTpoHHUI
JOKYMEHT (aKT IpuiMaHHs-Tiepesiadi ra3y, TOI0) CKIagaeThCs
B MOMEHT 3JiliCHeHHs Tocmojaapcbkoi omepamii. Jlara
CKJIaJiaHHs, 3a3HayeHa sK OOOB’SA3KOBUHA pEKBI3UT B
MIEPBUHHOMY €NIEKTPOHHOMY JTOKYMEHTi, BBaXKAETHCS AaTOIO
HAJIEKHUM YHHOM O(OPMIICHOTO IIEPBUHHOTO HOKYMEHTa I
e OyXraiaTepchbKOro Ta MOJATKOBOrO OOJIKY, 3a YMOBH
Woro  ImianvcaHHs CropoHoro, sika oTpuMana  Iei
Enextponumnii nokyment. Jlatol0 BHHHUKHEHHS MOAATKOBOTO
3000B’s13anHs 3 [1/IB Ta ckiamaHHA MOJATKOBOI HAKJIaIHOT
Oyne BBaXKaTHCs JaTa CKJAJaHHsS MEPBHUHHOIO JIOKYMCHTA,
SIKAA MICTHTh BIJIOMOCTI TPO TOCIOJAPCHKY OIEpaIlito,
He3aJiexHO Bix marw HakitamaHast Croponamu KEII.

VY Bumagky komu y JIoroBopi He BCTaHOBIJIGHO CTPOKIB
MJMUCAaHH ~ KOHKPETHOro  ENeKTpoHHOro  JOKyMeHTa,
CTOpOHHM MOTOAWIH, IO CTPOK MIIMICAHHS TAKOTO JOKYMEHTa
y MOPS/IKY, BUu3HaueHoMY JloroBopom, craHoButh 10 (mecsats)
poboYMX 1IHIB 3 AaTH OTPUMAaHHSA EJIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTAa.
V pasi venigmicanns  CtopoHoto EnekTpoHHOTO JOKyMeHTa y
CTPOKH, BU3HAUCHI BIINOBIZHO 1O IbOTO MyHKTY JloroBopy, Ta
HEHAaJaHHS  MOTHMBOBaHOI BIIMOBH Yy TakKHil  CTPOK,
ENeKTpoHHMI JOKYMEHT BB@XKAE€ThCS MIANHMCAHUM  TaKOIO
CropoHoto 0e3 3ayBakeHb. MOTHBOBaHa BiIMOBa Bif
migmvcands ENeKTpOHHOTO JTOKyMEHTa HAJCHIAETHCS 3TiTHO
nyHKTy 16.2.3 JloroBopy.

CropoHu JOMOBWIMCA, 110 EJEKTpOHHWIA  JOKYMEHT,
migmucannit  KEII Ta BigmpaBieHmit 3rimHO myHKTY 16.2.3
JloroBopy, Mae IOpHIMYHY CHIY, HOPOJUKYE THpaBa Ta
060B’s13ku u1s1 CTOpiH, MOXKe OyTH MPECTABICHHI 10 CYAy SIK
HAJIOKHUI JI0Ka3 Ta BU3HAETHCS PIBHO3HAYHIM JOKYMCHTY Ha
TIATIepOBOMY HOCI€BI.

[TinTBepmxenHs  mepenadi  ENEKTpOHHMX — JOKYMEHTIB
(BiompaBneHHs, OTPUMAaHHS TOIIO) BBAXAETHCS JICTITUMHHUM
MATBEP/UKEHHAM  (DaKTHYHOTO TPUAMAaHHS-TIEpeadi  TaKuX
JOKYMEHTIB YHOBHOB&KEHMMH TpeacTaBHUKamMu CTOpiH i He
BHMArae JI0JJaTKOBOTO JI0Ka3yBaHHs.

CTOpOHH  TIATBEPIKYIOTh, mo Bci  KEII, ski
BHKOPHCTOBYIOTbCS. HUMH [UIs TigmucaHHs EnekTpoHHMX
JOKYMEHTIB, HAJIEXaTh IX YIOBHOBKEHHM IIPEACTABHUKAM ,
Ta HempaBoMmipHe uM noMmiakoBe Hakiamanus KEII Ha
Enextponnmii mokymeHTt omHiero 31 CTopiH He Moxe OyTH
TMICTaBOIO UIS HEBU3HAHH/OCTIOPIOBAHHS/HEBUKOHAHHS HEIO
TaKMX  MONUCaHMX ~ EJEKTPOHHMX  JOKYMEHTIB, IO
BianpasieHi iHmii CtopoHi 3rinHo myHKTY 16.2.3 JloroBopy.
Vei py3UKU HEraTUBHHUX HACIIIKIB
HempaBoMipHOro/moMunkoBoro  HakiaamanHs ~ KEII  Ha
Enextponnnii nokymMeHT CTOpPOHOIO MOKJIAAalOThCd Ha IO
CtopoHy.

IHIII YMOBH

17.1 3MiHM YK JIOTIOBHEHHSA O I1bOro JloroBopy € HEBia'€eMHOIO

YacTHHOI0 IbOoro JloroBopy, 3a yMOB, IO B pa3i BHHUKHEHHS
CYNepeJHOCTI 3 TomepenHiMH  ToNoXeHHIMH  Jlorosopy,
NPEeBANIOBATUMYTh HOBI 3MIHM Ta JONOBHEHHA. BuiieBkasaHi
3MIHH Ta IONOBHEHHS] HAa0yBalOTh YMHHOCTI, SIKIIO BOHM BUKOHAH1
B INMCBMOBIH (OpMi, MaroThb peecTpamiiHMii HOMep, Jary Ta
MIMICH TOBHOB&KHUX mpeacTaBHUKIB CTOpiH, sSKi 3aBipeHi
neyaTtkaMu. CTOpOHH ITOMOBWINCH, 110 migmucani CTopoHaMu Ta
CKpiIuIeHi meyaTkamu ckaH-komii JloroBopy, JlomatkoBux yroji no
JloroBopy, AkTiB nocraBku a3y, auctiB CTOpiH, IO CTOCYIOTHCS
JloroBopy, mepemaHi 3a JOTIOMOTOI0 3aco0iB EIeKTPOHHOTO,
(akCUMINBHOTO 3B’S13Ky MAarOTh IIOBHY IOPHIMYHY CHIY JIO
MOMEHTY OOMiHy OpHTiHAIAMHU.

172 Slkmo Oynp-sike MOJNOXKEHHA [HOTo JloroBOopy MOBHICTIO abo

YacTKOBO € Ta/abo crae HeOiiCHUM, HENpakTUYHUM abo
HEMOXIMBMM 10 BUKOHAHHS, 30KpeMma uepe3 OyAb-siKi 3MiHH B
3aKOHOJIABCTBI, II€ HE 3ayilaThMe MIMCHICTh IHIIMX IIOJIOXKEHL. Y
TaKOMY pa3i, Take HEIiliCHe, HEMpPaKTUYHE Ta/a00 HEMOXKIWBE IO



replaced by a provision which, to the extent admissible according
to the applicable laws, comes closest to the purpose of the invalid,
impracticable and/or unenforceable provision and the Parties shall
negotiate in good faith to introduce appropriate amendments to this
Agreement.

173 No obligations or rights hereunder, other than the right to receive
payments accruing by virtue of this Agreement, may be assigned
or delegated. Assignment or delegation of the right to receive
payments by one Party shall only be done subject to a prior written
approval from the other Party.

174 The Parties confirm that they are profit tax payers under Chapter
III of the Tax Code of Ukraine.

175 Additional Agreements to this Agreement that from time to time
are duly entered into between the Parties shall be its integral part.
In the event of any discrepancies between the provisions of this
Agreement and Additional Agreements, provisions of the latter
shall prevail for the purpose of such Additional Agreement.

176 The Parties confirm that concluded Additional Agreement for the
relevant Delivery Period and the Agreement constitute the “natural
gas supply agreement” (as provided by the Natural Gas Supply
Rules) and contain all of the terms and conditions which are
deemed to be essential and mandatory for this type of the
agreements.

17.7 The Parties have agreed that when fulfilling the terms of this
Agreement, the following contact details of the Supplier (Contact
Point) will be used:

Location: Ukraine, 01054, Kyiv city, Khmelnytskogo Bohdana st.
(Shevchenkivskyi district), building 19-21A;

Telephone: +38 (044) 391-14-24;

Email address: info.ua@axpo.com.

Supplier's working hours: Mon-Fri from 9:00 to 18:00, lunch break
from 13:00 to 14:00, Sat-Sun - weekends.

178 The relations between the Parties that are subject of the Agreement
and Additional Agreement but are not regulated in their provisions
shall be governed according to Ukrainian law, in particular
according to the Law of Ukraine “On Natural Gas Market”,
requirements of the Gas Distribution Networks Code, Gas
Transportation System Code, Natural Gas Supply Rules, etc.

179 This Agreement shall be executed in two copies in the Ukrainian
and English languages - one copy for each Party. In case of any
discrepancies the Ukrainian version shall prevail.

18. LEGAL ADDRESSES, BANKDETAILS AND SIGNATURES
OF THE PARTIES

Hocrauyansnuk / Supplier

TOB “AKCIIO YKPATHA” / AXPO UKRAINE LLC
Anpeca/Address: Ykpaina, 01054, micro KuiB, Byn. XMenbHAIBKOTO
Bornana (1lleBuenkiBcbkuit p-H), OyanHOK 19-21A / Bohdana
Khmelnytskogo Street 19-21A, (Shevchenkivskyi district), Kyiv,
01054, Ukraine Ten./Tel: 044-391-14-24, info.ua@axpo.com
Kon €IPTIOY /1D code 41952114
BankiBcbki pexBisuti/Bank Details:

ITTH / VAT payer code 419521126500

Duly authorized:
Bin imeni Ilocrayanbnuka (On behalf of the Supplier)

Cepriit OHUIIYK / Sergii ONYSHCHUK
Jupexrop / Director

Terssna CEPEBPAHCBKA / Tetiana SEREBRIANSKA
Hauansruk ¢inancosoro Bigminy / Head of Finance

BHKOHAHHSA TOJIOKCHHSA Oyle 3aMiHCHO TMOJIOKCHHSAM, SIKE
HallKpaluM YHHOM BIANOBiZa€ MeETi TOJNIOXKEHHSA, SKE €
HEJICHUM, HEMpPaKTUYHAM Ta/ab0 TakuM, M0 HE MOXe OyTH
BUKOHaHO, Ta CTOpPOHM IPOBEIYTh AOOPOCOBICHO TOMOBIISTHCT
MPO BHECECHHS BIMMOBIMHKUX 3MiH 10 Iboro Jlorosopy.

173 XKomani 060B‘s13ku abo mpaBa, KpiM IpaBa OTPUMAaHHS IUIATEXKIB,
0 BUHUKAIOTH B CHIY jAaHoro JIoroBopy, He MOXYTb OyTH
nepeyctymieni abo mepemani. IlepeycTymieHHs mnpaBa Ha
OTPHUMAHHS IUIATEXKIB MOYKE BiOYTHCS JIMIIE 32 B3aEMHOIO 3TOI0I0
CropiH, 110 3aCBiqUeHa MUCHMOBO.

174 CropoHH HiATBEPUKYIOTh, IO BOHM € [InaTHHMKaMM IoJaTKy Ha
npudyTok 3rigao Po3zminy Il ITogatkoBoro Koxekcy Y kpainm.

17.5 lomatkoBi yroau 10 110ro JJoroBopy, siki 4ac Bif 4acy HaICKHUM
YHHOM yKiIajaloThcss MK CTOpoHaMH, CTaHOBISATH HOTO
HEBII'€MHy YacTHHy. Y BHIAAKy OYyAb-SKHX pO30DKHOCTEH MiK
NoJOXeHHAMH 1poro JloroBopy Ta J[lomarkoBumu yrogamu,
THOJIO’KEHHS OCTaHHIX MaTHMYTb NEPEBAXHY CHITY JUIS LIl TaKol
JlonarkoBoi yroau.

176 CTopoHH miOTBEPIUKYIOTh, IIO YKJiaigeHa JlomarkoBa yroga Ha
BinnoBinuuit Ilepiosx mocraBku pazoM 3 JloroBOpoM € «I0TOBOPOM
MoCTauaHHsA»  (AK  BHU3HAaueHo  [IpaBmimamMum  ToCTayaHHS
HNPHUPOJHOTO Ta3y) 1 MICTHTH yCi YMOBH, IO € ICTOTHUMH Ta
000B'SI3KOBUMH /TSI IOTO BHAY JOTOBOPY.

17.7 CTOpOHH TOTOJMNIM, IO NMPU BUKOHAHHI YMOB IBOro JloroBopy

OymyTh 3aCTOCOBYBATHUCS HACTYTIHI KOHTaKTHI1 naHi
[Tocrauanbuuka (KoHTakTHa TOYKA):

MiCIIE3HAX OIXKEHHS : VYkpaina, 01054, MicTo Kuis,
Byi.XMenbHuUIBpKoro bornana (IlleBueHKIBChKUA p-H), OyIHHOK
19-21A;

teneon: +38 (044) 391-14-24;

anpeca eyeKTpoHHoi nomry: info.ua@axpo.com.

Pexum po6otn IMocravansarka: mH-nT 3 9:00 mo 18:00, oOimHS
niepepsa 3 13:00 mo 14:00, c6-H1 — BUXIigHI.

178 Bignocunu Crtopin, mo € npeaqmerom JloroBopy Ta J{oaaTkoBoi
YroJiM, ajie He BPEryJibOBaHi IXHIMU HOJIOKEHHSIMH, PEryJIIOI0ThCS
BIJIMOBITHO /10 3aKOHOJIABCTBA Y KpaiHH, 30KpeMa — BIAMIOBITHO JI0
3akony Ykpaiau «I1po prHOK mpupoHOTo razy», BuMor Koxekcy
ra30pO3MOAUTHEHUX Mepex, Komekcy ra3oTpaHcIoOpTHOI CHCTEMH,
[IpaBun mocrayaHHs MPUPOAHOTO rasy, TOIIO.

179 Leit JloroBip CKJIaieHO Yy OBOX NMPUMIPHHKAX, AHTIIHCHKOIO Ta
YKpaiHChKOI0 MOBaMu, - 110 OJHOMY HPHUMIPHUKY IS KOXKHOI i3
Cropin. Y Bumaaky Oyap-sKuX po30bKHOCTEH yKpaiHChKa Bepcis
JIOTOBOPY MaTHMe IEPEBAXHY CIITY.

18. IOPUINYHI AJPECH, BAHKIBCBKI PEKBISUTHU TA
MIANIUCHU CTOPIH

Coo:xusau / Consumer

Anpeca/Address:

BankiBcbki pexBizuti/Bank Details:

Haye:)xauM 4MHOM YIIOBHOBXKCHI:
Bin imeni CnoxxuBaua (On behalf of the Consumer)




